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PASKAIDROJUMA RAKSTS

ES importa un eksporta kopējā vērtība 2019. gadā bija aptuveni 4 triljoni EUR (veidojot ap 
25 % no ES IKP), un aptuveni divas trešdaļas no šīm plūsmām veido preces, kas šķērso 
robežas. 

Katru gadu ES tiek ievests gandrīz 700 milj. preču, vairāk nekā 350 milj. preču tiek deklarētas 
eksportam uz trešām valstīm un vēl 15 milj. preču tiek piemērota tranzīta procedūra, 
izmantojot muitas savienību. Tātad katru sekundi tiek deklarētas gandrīz 33 preces, un to 
muitas vērtība ir aptuveni 150 000 EUR.

Tas parāda starptautiskās tirdzniecības ietekmi uz ES saimniecisko darbību. 

Muitai ir nozīmīga, bet relatīvi nezināma loma ES starptautiskās tirdzniecības un ekonomisko 
nolīgumu un ES starptautiskās tirdzniecības politikas un noteikumu īstenošanā pie ES ārējās 
robežas. Muita sargā vienoto tirgu un piegādes ķēžu drošību. Tā ir vajadzīga, lai sarežģītā 
ģeopolitiskā kontekstā nodrošinātu konkurētspēju, ilgtspēju un noturību.

Kopš Muitas kodeksa pēdējās apjomīgās pārskatīšanas 2013. gadā pasaule ir mainījusies 
(elektroniskās komercijas pieaugums, jaunu tirdzniecības šķēršļu parādīšanās, Brexit, 
pandēmija, Krievijas neizprovocētais, nepieteiktais un nelegālais iebrukums Ukrainā un no tā 
izrietošais karš, lielākas uzmanības pievēršana ilgtspējai — IAM, Parīzes nolīgums, 
biodaudzveidības nolīgums utt.), un ES ir sākusi darbu pie pielāgošanās jaunajiem 
izaicinājumiem un efektīvākas reaģēšanas uz iepriekšējiem izaicinājumiem. Konkrētāk, ES ir 
pieņēmusi autonomus pasākumus un atsevišķiem produktiem pielāgotus vai transversālus 
noteikumus, bet attiecībā uz muitas jautājumiem — īstenošanas lēmumu par finanšu riska 
kritērijiem un standartiem (FRK lēmums) un norādījumus, lai saskaņotu dalībvalstu izvēlētos 
importa kontroles pasākumus. Turklāt tirdzniecības nolīgumos, ko ES noslēgusi ar trešām 
valstīm, ir iekļauti arī noteikumi par sadarbību muitas jomā.

Tādēļ bija nepieciešama ES Muitas kodeksa padziļināta pārskatīšana, jo "ES vērienīgie mērķi 
attiecībā uz cilvēku labklājību, ilgtspējīgu sabiedrību un plaukstošu tirdzniecību var tikt 
apdraudēti, ja muitas dienesti pienācīgi neaizsargās ES robežu visās ieviešanas vietās. ES 
robeža ir tik stipra, cik stipra ir tās vājākā ievešanas vieta" (Lietpratēju grupas 2022. gada 
ziņojums). Ņemot vērā iepriekš minēto, šīs pārskatīšanas pamatā ir nākotnes plānošanas 
ziņojums "Muitas nākotne ES 2040. gadā" (2020), Komisijas Muitas rīcības plāns (2020), 
dažādi Revīzijas palātas ziņojumi (2018, 2019, 2021) un Lietpratēju grupas ziņojums par ES 
muitas savienības reformu (2022). Tajā ir iekļauti jauni noteikumi un pasākumi, tostarp: 

• jaunie noteikumi par tiešsaistes tirgotājiem un e-komercijas platformām;

• jaunais "uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja" statuss; 

• ES muitas datu centra izveide un ES Muitas dienesta izveide; 

• jauna sadarbības sistēma strukturētai sadarbībai starp muitas dienestiem un citām 
iestādēm, piemēram, tirgus uzraudzības iestādēm un vides aizsardzības struktūrām; un

• vienoti minimālie pamatnoteikumi par to, kādas darbības vai bezdarbību uzskata par 
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muitas noteikumu pārkāpumiem, un kopējais nekriminālu sankciju minimums.

Lai arī atzinuma sagatavotāja atbalsta pārskatīšanas kopējo virzienu, ierosināto grozījumu 
mērķis ir precizēt vai stiprināt ES Muitas kodeksu.

1. Paša pārskatītā kodeksa saskaņotība ar citiem tiesību aktiem (piemēram, OIM, regulu 
par atmežošanu, regulu par piespiedu darbu, direktīvu par uzņēmumu pienācīgu rūpību 
attiecībā uz ilgtspēju, REACH un nākotnes iniciatīvām), kuri tā vai citādi ir saistīti ar muitu, jo 
tajos ir paredzēti noteikti kontroles pasākumi un pienākumi attiecībā uz datu kopīgošanu 
un/vai ziņošanu. Ņemot vērā daudzpusēju vides nolīgumu pieaugošo nozīmi tirdzniecības 
noteikumu veidošanā un ES tiesību aktos, ir arī svarīgi, ka tie tiek labāk integrēti kodeksā.

2. Ņemot vērā muitas un tās IT sistēmu centrālo lomu, tā ir uzskatāma par kritisko 
infrastruktūru; ārvalstu struktūras var mēģināt šīs sistēmas ļaunprātīgi izmantot, lai apkopotu 
sensitīvu ekonomisko informāciju, ko tās varētu izmantot nekomerciālos nolūkos.  Kodekss 
būtu jāpielāgo nesenajai Eiropas ekonomiskās drošības stratēģijai un saistītajiem tiesību 
aktiem kiberdrošības jomā.

3. Pilsoniskās sabiedrības organizācijām vajadzētu būt iespējai agrīni brīdināt muitu, ja 
tās no sava starptautiskā tīkla ir ieguvušas ticamu informāciju, ka uz ES tiks sūtītas preces, 
kas neatbilst ES tiesību aktiem. Šādu informāciju varētu izmantot, lai papildinātu ES muitas 
datu centru un, ja nepieciešams, pastiprinātu kontroles pasākumus.

4. Viena no ES politikas veidošanas prioritātēm ir uzlabot izejvielu ieguvi un aprites 
ekonomiku. Pasaules Muitas organizācija pašlaik veic pētījumu par harmonizētās sistēmas 
nelielu pielāgošanu, lai šī sistēma palīdzētu paplašināt aprites ekonomiku. ES Muitas 
dienestam būtu jākļūst proaktīvam, veicinot kopēju ES pieeju attiecībā uz muitu un citām 
attiecīgajām iestādēm, lai ES šajā jomā darbotos vienoti.

5. Muita var palīdzēt apkarot Krievijai piemēroto sankciju vai jebkādu iespējamo 
nākotnes sankciju apiešanu un netiešu pārkāpšanu. Kodeksā jau ir paredzēta iespēja pieņemt 
ierobežojošus pasākumus vai sankcijas, un šo daļu varētu padarīt skaidrāku. 

6. Atzītie uzņēmēji un uzticamie un pārbaudītie uzņēmēji veic 80 % tirdzniecības. Tādēļ 
ir svarīgi garantēt, ka būtiskie ieguvumi, ko saņem uzņēmēji ar šo statusu, tiek līdzsvaroti ar 
kontroles pasākumiem un ka šo statusu atceļ, ja tiek konstatēts, ka uzņēmējs neievēro fiskālus 
un nefiskālus tiesību aktus, piemēram, direktīvu par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz 
ilgtspēju.

GROZĪJUMI

Starptautiskās tirdzniecības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Iekšējā tirgus un 
patērētāju aizsardzības komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Muitas savienība ir Savienības un 
iekšējā tirgus darbības pamatā. Gan 
uzņēmēju, gan Savienības muitas dienestu 
interesēs ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 952/20132, ar ko 
izveido Savienības Muitas kodeksu 
(“kodekss”), vienā tiesību aktā tika 
apvienoti tiesību akti muitas jomā no 
vairākiem dažādiem tiesību aktiem, 
ietverot vispārīgus noteikumus un 
procedūras, lai nodrošinātu Savienības 
līmenī ieviesto tarifu un citu pasākumu 
īstenošanu saistībā ar preču tirdzniecību 
starp Savienību un valstīm vai teritorijām 
ārpus Savienības muitas teritorijas, kā arī 
noteikumus par ievedmuitas maksājumu 
iekasēšanu. Dalībvalstu muitas dienesti ir 
atbildīgi par minēto noteikumu īstenošanu, 
veicot tādus darbības uzdevumus kā muitas 
procedūru piemērošana, riska analīzes un 
kontroles veikšana un sankciju 
piemērošana muitas jomas noteikumu 
pārkāpumu gadījumā.

(1) Muitas savienība ir Savienības un 
iekšējā tirgus darbības pamatā. ES importa 
un eksporta kopējā vērtība 2019. gadā bija 
aptuveni 4 triljoni EUR (veidojot ap 25 % 
no ES IKP), un aptuveni divas trešdaļas 
no šīm plūsmām veido preces, kas šķērso 
robežas. Katru gadu ES tiek ievests 
gandrīz 700 milj. preču, vairāk nekā 
350 milj. preču tiek deklarētas eksportam 
uz trešām valstīm un vēl 15 milj. preču 
tiek piemērota tranzīta procedūra, 
izmantojot muitas savienību. Gan 
uzņēmēju, gan Savienības muitas dienestu 
interesēs ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) Nr. 952/20132, ar ko 
izveido Savienības Muitas kodeksu 
("kodekss"), vienā tiesību aktā tika 
apvienoti tiesību akti muitas jomā no 
vairākiem dažādiem tiesību aktiem, 
ietverot vispārīgus noteikumus un 
procedūras, lai nodrošinātu Savienības 
līmenī ieviesto tarifu un citu pasākumu 
īstenošanu saistībā ar preču tirdzniecību 
starp Savienību un valstīm vai teritorijām 
ārpus Savienības muitas teritorijas, kā arī 
noteikumus par ievedmuitas maksājumu 
iekasēšanu. Dalībvalstu muitas dienesti ir 
atbildīgi par minēto noteikumu īstenošanu, 
veicot tādus darbības uzdevumus kā muitas 
procedūru piemērošana, riska analīzes un 
kontroles veikšana un sankciju 
piemērošana muitas jomas noteikumu 
pārkāpumu gadījumā. 

__________________ __________________
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 952/2013 (2013. gada 
9. oktobris), ar ko izveido Savienības 
Muitas kodeksu (pārstrādāta redakcija) 
(OV L 269, 10.10.2013., 1. lpp.).

2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 952/2013 (2013. gada 
9. oktobris), ar ko izveido Savienības 
Muitas kodeksu (pārstrādāta redakcija) 
(OV L 269, 10.10.2013., 1. lpp.).

Or. en
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Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Ir lietderīgi tiesību aktos muitas 
jomā ņemt vērā pasaules tirdzniecības 
modeļu, tehnoloģiju, uzņēmējdarbības 
modeļu straujo attīstību un ieinteresēto 
personu, tostarp iedzīvotāju, vajadzības. 
Tāpēc Regulā (ES) Nr. 952/2013 ir jāveic 
daudzi grozījumi. Skaidrības labad minētā 
regula būtu jāatceļ un jāaizstāj.

(3) Ir lietderīgi tiesību aktos muitas 
jomā, kā arī citos tiesību aktos, ko 
piemēro muitas dienesti, ņemt vērā 
pasaules tirdzniecības modeļu, tehnoloģiju, 
uzņēmējdarbības modeļu straujo attīstību 
un ieinteresēto personu, tostarp iedzīvotāju, 
vajadzības. Šobrīd ir vairāk nekā 350 ES 
tiesību aktu, ar ko regulē laišanu ES tirgū 
vai citus ierobežojošus pasākumus un 
aptver daudz politikas jomu. Pēdējo 
20 gadu laikā šis skaits ir gandrīz 
četrkāršojies. Lietpratēju grupas2a 
ziņojumā ir noteikts: "ES vērienīgie 
mērķi attiecībā uz cilvēku labklājību, 
ilgtspējīgu sabiedrību un plaukstošu 
tirdzniecību var tikt apdraudēti, ja muitas 
dienesti pienācīgi neaizsargās ES robežu 
visās ieviešanas vietās." Tāpēc Regulā 
(ES) Nr. 952/2013 ir jāveic daudzi 
grozījumi. Skaidrības labad minētā regula 
būtu jāatceļ un jāaizstāj. 

__________________
2a Lietpratēju grupas ziņojums par ES 
muitas savienības reformu, 2022. gads.

Or. en

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Ievērojot to, ka ir pilnveidojusies 
gan muitas dienestu funkcija, gan darbības 
modeļi, kuros tie darbojas, un lai 
nodrošinātu to, ka muitas dienesti darbojas 
vienoti un sniedz ieguldījumu iekšējā tirgus 

(6) Ievērojot to, ka ir pilnveidojusies 
gan muitas dienestu funkcija, gan darbības 
modeļi, kuros tie darbojas, un lai 
nodrošinātu to, ka muitas dienesti darbojas 
vienoti un sniedz ieguldījumu iekšējā tirgus 
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netraucētā darbībā, ir nepieciešams 
detalizētāk aprakstīt uzdevumu, kas muitas 
dienestiem jāveic, precīzāk norādot to 
mērķus un uzdevumus.

netraucētā darbībā, ir nepieciešams, no 
vienas puses, detalizētāk aprakstīt 
uzdevumu, kas muitas dienestiem jāveic, 
precīzāk norādot to mērķus un uzdevumus, 
un, no otras puses — operatīvo attiecību 
tīklu, kas pastāv starp muitas iestādēm un 
starp muitas iestādēm un citām attiecīgām 
valstu un starptautiskajām iestādēm.

Or. en

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Papildus tradicionālajai muitas 
nodokļu, PVN un akcīzes nodokļa 
iekasēšanas un tiesību aktu muitas jomā 
piemērošanas funkcijai muitas dienestiem 
ir arī izšķiroša nozīme citu Savienības un 
attiecīgā gadījumā citu nacionālo tiesību 
aktu muitas jomā izpildē. Būtu jāievieš 
jēdziena “citi tiesību akti, ko piemēro 
muitas dienesti” definīcija, lai izveidotu 
efektīvu sistēmu šo konkrēto prasību 
piemērošanas un uzraudzības regulēšanai 
attiecībā uz precēm. Šos aizliegumus un 
ierobežojumus var pamatot, cita starpā, ar 
sabiedrības morāli, sabiedrisko kārtību vai 
sabiedrības drošību, cilvēku, dzīvnieku vai 
augu dzīvības un veselības aizsardzību, 
vides aizsardzību, tādu nacionālo bagātību 
aizsardzību, kurām ir mākslas, vēstures vai 
arheoloģiska vērtība, un rūpnieciskā vai 
komerciālā īpašuma aizsardzību, kā arī 
citām sabiedrības interesēm, tostarp 
kontroli attiecībā uz narkotisko vielu 
prekursoriem, precēm, ar kurām tiek 
pārkāptas konkrētas intelektuālā īpašuma 
tiesības, un skaidru naudu. Citu tiesību 
aktu, ko piemēro muitas dienesti, 
jēdzienam būtu jāietver arī tirdzniecības 
politikas pasākumi un zvejas resursu 
saglabāšanas un pārvaldības pasākumi, kā 

(8) Papildus tradicionālajai muitas 
nodokļu, PVN un akcīzes nodokļa 
iekasēšanas un tiesību aktu muitas jomā 
piemērošanas funkcijai muitas dienestiem 
ir arī izšķiroša nozīme citu Savienības un 
attiecīgā gadījumā citu nacionālo tiesību 
aktu muitas jomā izpildē. Būtu jāievieš 
jēdziena "citi tiesību akti, ko piemēro 
muitas dienesti" definīcija, lai izveidotu 
efektīvu sistēmu šo konkrēto prasību 
piemērošanas un uzraudzības regulēšanai 
attiecībā uz precēm. Šos aizliegumus un 
ierobežojumus var pamatot, cita starpā, ar 
sabiedrības morāli, sabiedrisko kārtību vai 
sabiedrības drošību, cilvēku, dzīvnieku vai 
augu dzīvības un veselības aizsardzību, 
vides aizsardzību, tādu nacionālo bagātību 
aizsardzību, kurām ir mākslas, vēstures vai 
arheoloģiska vērtība, un rūpnieciskā vai 
komerciālā īpašuma aizsardzību, kā arī 
citām sabiedrības interesēm, tostarp 
kontroli attiecībā uz narkotisko vielu 
prekursoriem, precēm, ar kurām tiek 
pārkāptas konkrētas intelektuālā īpašuma 
tiesības, un skaidru naudu. Tos var 
pamatot arī ar Eiropas zaļā kursa 
īstenošanu un sankciju režīmu. Citu 
tiesību aktu, ko piemēro muitas dienesti, 
jēdzienam būtu jāietver arī tirdzniecības 
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arī ierobežojoši pasākumi, kas pieņemti, 
pamatojoties uz LESD 215. pantu.

politikas pasākumi un zvejas resursu 
saglabāšanas un pārvaldības pasākumi, kā 
arī ierobežojoši pasākumi, kas pieņemti, 
pamatojoties uz LESD 215. pantu. 
Konkrētāk, šis jēdziens attiecas uz ļoti 
daudzveidīgiem esošajiem vai nākotnes 
tiesību aktiem, piemēram, OIM, REACH, 
regulu par atmežošanu, regulu par 
piespiedu darbu, regulu par konflikta 
izrakteņiem, regulu par divējāda 
lietojuma precēm un Produktu ilgtspējas 
ekodizaina regulu.

Or. en

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Lielākā daļa nelikumīgo darbību, 
kas ietekmē vidi, pārsniedz valsts robežas. 
Tās apdraud Zemes apdzīvojamību un var 
nelabvēlīgi ietekmēt Eiropas zaļo kursu 
un graut vienlīdzīgus konkurences 
apstākļus starp uzņēmējiem. Nodrošinot 
attiecīgo tiesību aktu piemērošanu pie 
robežas, muitas un robežkontroles 
darbinieki ideālā gadījumā pilda izšķirīgu 
lomu šajā piemērošanas ķēdē, palīdzot 
aizsargāt iedzīvotājus un vidi no šādu 
darbību arvien postošākas ietekmes 
(Daudzpusējos vides nolīgumos iekļautās 
pamatnostādnes par zaļu muitas darbību, 
UNEP, 2022. gads). Viņi ir iesaistīti 
vairākos daudzpusējo vides nolīgumu un 
attiecīgo valstu tiesību aktu īstenošanas 
praktiskajos aspektos, piemēram: 
aizdomīgu preču identifikācija un 
pārbaude; konfiskācija un likvidēšana; 
veselības un drošības jautājumi; juridiski 
jautājumi; sadarbība ar citām iestādēm; 
ziņošana par ekoloģiski riskantu preču 
nelikumīgas tirdzniecības gadījumiem. 
Tādēļ ir svarīgi uzlabot zināšanas par 
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daudzpusējiem vides nolīgumiem un 
saistītajiem valstu tiesību aktiem, 
nodrošināt labāku koordināciju ar 
attiecīgajām regulatīvajām iestādēm, 
aktualizēt tehnisko zinātību un apkopot 
un analizēt pietiekamus datus.

Or. en

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Uzņēmēji, kas atbilst konkrētiem 
kritērijiem un nosacījumiem, lai muitas 
dienesti tos uzskatītu par atbilstīgiem un 
uzticamiem uzņēmējiem, var iegūt AEO 
statusu un tādējādi izmantot muitas procesu 
atvieglojumus. Lai gan AEO režīms 
nodrošina to, ka Eiropas Savienības 
tirdzniecībā iesaistītie uzņēmēji lielākoties 
ir uzticami, tajā ir daži trūkumi, kas ir 
uzsvērti Regulas (ES) Nr. 952/2013 
izvērtējumā un Eiropas Revīzijas palātas 
konstatējumos. Lai risinātu šīs problēmas, 
jo īpaši ar atšķirīgo praksi dalībvalstīs un ar 
AEO atbilstības pārraudzību saistītās, 
noteikumi būtu jāgroza, lai ieviestu muitas 
dienestu pienākumu atbilstību pārraudzīt 
vismaz reizi 3 gados.

(15) Uzņēmēji, kas atbilst konkrētiem 
kritērijiem un nosacījumiem, lai muitas 
dienesti tos uzskatītu par atbilstīgiem un 
uzticamiem uzņēmējiem, var iegūt AEO 
statusu un tādējādi izmantot muitas procesu 
atvieglojumus. Lai gan AEO režīms 
nodrošina to, ka Eiropas Savienības 
tirdzniecībā iesaistītie uzņēmēji lielākoties 
ir uzticami, tajā ir daži trūkumi, kas ir 
uzsvērti Regulas (ES) Nr. 952/2013 
izvērtējumā un Eiropas Revīzijas palātas 
konstatējumos. Lai risinātu šīs problēmas, 
jo īpaši ar atšķirīgo praksi dalībvalstīs un ar 
AEO atbilstības pārraudzību saistītās, 
noteikumi būtu jāgroza, lai ieviestu muitas 
dienestu pienākumu atbilstību pārraudzīt 
vismaz reizi 2 gados.

Or. en

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Pārmaiņas muitas procesos un 
muitas dienestu darbības veidā ir par 

(16) Pārmaiņas muitas procesos un 
muitas dienestu darbības veidā ir par 
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iemeslu tam, ka ir vajadzīga jauna 
partnerība ar uzņēmējiem, proti, uzticamo 
un pārbaudīto uzņēmēju režīms. 
Kritērijiem un nosacījumiem, lai kļūtu par 
uzticamu un pārbaudītu uzņēmēju, būtu 
jābalstās uz AEO kritērijiem, bet tiem būtu 
arī jānodrošina, ka uzņēmējs tiek uzskatīts 
par pārskatāmu muitas dienestiem. Tāpēc ir 
lietderīgi prasīt, lai uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji piešķirtu muitas 
dienestiem piekļuvi savām elektroniskajām 
sistēmām, kurās glabājas reģistri, kas 
apliecina atbilstību un preču pārvietošanu. 
Pārskatāmība būtu jāpapildina ar 
konkrētām priekšrocībām, proti, iespēju 
izlaist preces muitas uzdevumā bez muitas 
aktīvas iejaukšanās, izņemot gadījumus, 
kad saskaņā ar citiem tiesību aktiem, ko 
piemēro muitas dienesti, ir vajadzīgs 
pirmsizlaišanas apstiprinājums, kā arī atlikt 
muitas parāda samaksu. Tā kā šim darba 
veidam būtu pakāpeniski jāaizstāj uz 
muitas deklarācijām balstītais režīms, ir 
lietderīgi noteikt muitas dienestu 
pienākumu līdz pārejas perioda beigām 
atkārtoti novērtēt esošās AEO atļaujas 
muitas vienkāršojumiem.

iemeslu tam, ka ir vajadzīga jauna 
partnerība ar uzņēmējiem, proti, uzticamo 
un pārbaudīto uzņēmēju režīms. 
Kritērijiem un nosacījumiem, lai kļūtu par 
uzticamu un pārbaudītu uzņēmēju, būtu 
jābalstās uz AEO kritērijiem, bet tiem būtu 
arī jānodrošina, ka uzņēmējs tiek uzskatīts 
par pārskatāmu muitas dienestiem. Tāpēc ir 
lietderīgi prasīt, lai uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji piešķirtu muitas 
dienestiem piekļuvi savām elektroniskajām 
sistēmām, kurās glabājas reģistri, kas 
apliecina atbilstību un preču pārvietošanu. 
Pārskatāmība būtu jāpapildina ar 
konkrētām priekšrocībām, proti, iespēju 
izlaist preces muitas uzdevumā bez muitas 
aktīvas iejaukšanās, izņemot gadījumus, 
kad saskaņā ar citiem tiesību aktiem, ko 
piemēro muitas dienesti, ir vajadzīgs 
pirmsizlaišanas apstiprinājums, kā arī atlikt 
muitas parāda samaksu. Tā kā šim darba 
veidam būtu pakāpeniski jāaizstāj uz 
muitas deklarācijām balstītais režīms, ir 
lietderīgi noteikt muitas dienestu 
pienākumu līdz pārejas perioda beigām 
atkārtoti novērtēt esošās AEO atļaujas 
muitas vienkāršojumiem. Ja šāds uzņēmējs 
pārkāpj nefiskālos pienākumus, 
piemēram, tos, kas paredzēti direktīvā par 
uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz 
ilgtspēju, regulā par piespiedu darbu, 
regulā par atmežošanu, regulā par 
ražojumu vispārēju drošumu un regulā 
par konflikta izrakteņiem, tad šā 
uzņēmēja privileģētais statuss būtu 
jānoņem. Tiek lēsts, ka uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji galu galā veic 80 % 
tirdzniecības.

Or. en

Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
18.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18a) Saskaņā ar Eiropas ekonomiskās 
drošības stratēģiju un ņemot vērā muitas 
un tās IT sistēmu centrālo lomu, muita un 
tās IT sistēmas ir kritiskā infrastruktūra, 
kas var saskarties ar spiegošanu un/vai 
traucējošām darbībām, ar kurām 
uzņēmējs var apkopot sensitīvu 
ekonomisko informāciju, kas ir paredzēta 
vienīgi nekomerciāliem nolūkiem. 
Savienības robeža ir tik stipra, cik stipra ir 
tās vājākā ievešanas vieta. Tādēļ ES 
Muitas dienestam būtu jāpalīdz veicināt 
izpratni muitas dienestu vidū un jāgādā, 
lai ES muitas datu centrs tiktu pienācīgi 
aizsargāts. Izstrādājot valsts kiberdrošības 
stratēģiju, dalībvalstīm būtu jāpievērš 
uzmanība iespējamiem uzbrukumiem to 
muitas dienestiem un jāsagatavo atbilstošs 
rīcības plāns.

Or. en

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums Nr.

(30) Saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 
42. panta 1. punktu ir notikusi apspriešanās 
ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju, 
kas sniedzis atzinumu […].

(30) Saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 
42. panta 1. punktu ir notikusi apspriešanās 
ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju 
(EDAU), kas sniedzis atzinumu 2023. gada 
13. jūlijā. EDAU ir sagatavojis deviņus 
ieteikumus, kā pārskatīto Muitas kodeksu 
labāk saskaņot ar ES datu aizsardzības un 
privātuma tiesību aktiem. Lai nodrošinātu 
ES patērētāju persondatu pilnīgu 
aizsardzību, šīs regulas noteikumiem par 
datu aizsardzību jāpiemēro mērķa 
ierobežojuma un datu minimizēšanas 
princips12a.
__________________
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12a Eiropas Datu aizsardzības 
uzraudzītājs, 2023. gada 13. jūlija 
Atzinums Nr. 31/2023 par priekšlikumu 
regulai, ar ko izveido Eiropas Savienības 
Muitas kodeksu un Eiropas Savienības 
Muitas dienestu.

Or. en

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Muitas riska pārvaldība Savienības 
līmenī ir būtiska, lai nodrošinātu muitas 
kontroles saskaņotu piemērošanu 
dalībvalstīs. Pašlaik pastāv kopēja riska 
pārvaldības sistēma, kas paredz iespēju 
noteikt kopējas prioritārās kontroles jomas 
un kopējus riska kritērijus un standartus 
finanšu riska jomā muitas kontroles 
veikšanai, taču tai ir būtiski trūkumi. Lai 
novērstu muitas kontroles saskaņotas 
piemērošanas un saskaņotas riska 
pārvaldības trūkumu, kas kaitē Savienības 
un dalībvalstu finanšu un nefinanšu 
interesēm, ir lietderīgi pārskatīt 
noteikumus, lai izveidotu stabilāku riska 
pārvaldības pieeju, kura pievērstos gan 
finanšu, gan nefinanšu riskiem. Tas ietver 
Eiropas Revīzijas palātas konstatēto 
strukturālo problēmu risināšanu saistībā ar 
finanšu risku pārvaldību. Jo īpaši ir 
lietderīgi, izmantojot ciklisku pieeju, 
aprakstīt, kādas darbības ietver muitas 
riska pārvaldība. Turklāt ir svarīgi noteikt 
Komisijas, ES Muitas dienesta un 
dalībvalstu muitas dienestu uzdevumus un 
pienākumus. Ir svarīgi arī paredzēt, ka 
Komisija var noteikt kopējas prioritārās 
kontroles jomas un kopējus riska kritērijus 
un standartus, kā arī var noteikt konkrētas 
muitas dienestu piemēroto citu tiesību aktu 
aptvertas jomas, kurām kopīgas riska 

(31) Muitas riska pārvaldība Savienības 
līmenī ir būtiska, lai nodrošinātu muitas 
kontroles saskaņotu piemērošanu 
dalībvalstīs. Pašlaik pastāv kopēja riska 
pārvaldības sistēma, kas paredz iespēju 
noteikt kopējas prioritārās kontroles jomas 
un kopējus riska kritērijus un standartus 
finanšu riska jomā muitas kontroles 
veikšanai, taču tai ir būtiski trūkumi. Lai 
novērstu muitas kontroles saskaņotas 
piemērošanas un saskaņotas riska 
pārvaldības trūkumu, kas kaitē Savienības 
un dalībvalstu finanšu un nefinanšu 
interesēm, ir lietderīgi pārskatīt 
noteikumus, lai izveidotu stabilāku riska 
pārvaldības pieeju, kura pievērstos gan 
finanšu, gan nefinanšu riskiem. Tas ietver 
Eiropas Revīzijas palātas konstatēto 
strukturālo problēmu risināšanu saistībā ar 
finanšu risku pārvaldību. Jo īpaši ir 
lietderīgi, izmantojot ciklisku pieeju, 
aprakstīt, kādas darbības ietver muitas 
riska pārvaldība. Turklāt ir svarīgi noteikt 
Komisijas, ES Muitas dienesta un 
dalībvalstu muitas dienestu uzdevumus un 
pienākumus. Ir svarīgi arī paredzēt, ka 
Komisija var noteikt kopējas prioritārās 
kontroles jomas un kopējus riska kritērijus 
un standartus, kā arī var noteikt konkrētas 
muitas dienestu piemēroto citu tiesību aktu 
aptvertas jomas, kurām kopīgas riska 
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pārvaldības un kontroles vajadzībām ir 
jāpiešķir prioritāte, neapdraudot drošību.

pārvaldības un kontroles vajadzībām ir 
jāpiešķir prioritāte, neapdraudot drošību. 
Muitas konsultatīvā padome var palīdzēt 
pildīt šo uzdevumu.

Or. en

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
38. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(38) Tiklīdz muitas dienestu rīcībā ir 
attiecīgajai procedūrai vajadzīgā 
informācija, pamatojoties uz riska analīzi, 
tiem būtu jāizlemj, vai veikt preču 
turpmāku kontroli, izlaist tās, atteikt vai 
apturēt to izlaišanu, vai arī preces uzskatīt 
par izlaistām pēc konkrēta laika. 
Vajadzības gadījumā muitas dienestiem tas 
būtu jādara sadarbībā ar citām iestādēm. 
Attiecīgi muitas dienestiem būtu jāatsaka 
preču izlaišana, ja to rīcībā ir pierādījumi, 
ka preces neatbilst piemērojamajām tiesību 
aktu prasībām. Ja muitas dienestiem ir 
jāapspriežas ar citām iestādēm, lai noteiktu, 
vai preces atbilst vai neatbilst prasībām, tad 
tiem būtu jāaptur izlaišana vismaz tik ilgi, 
līdz notiek attiecīgā apspriede. Šādos 
gadījumos vēlāk pieņemtam muitas 
dienestu lēmumam par precēm vajadzētu 
būt atkarīgam no minēto citu iestāžu 
atbildes. Lai izvairītos no uzņēmēju un 
iestāžu bloķēšanas gadījumos, kad 
secinājums par atbilstību prasa kādu 
laiku, muitas dienestiem vajadzētu būt 
iespējai izlaist preces ar nosacījumu, ka 
uzņēmējs ne ilgāk kā 15 dienas turpina 
informēt par preču atrašanās vietu. 
Visbeidzot, lai nodrošinātu juridisko 
noteiktību uzņēmējiem, kuri ir snieguši 
informāciju savlaicīgi, neuzliekot muitas 
dienestiem pienākumu reaģēt uz katru 
sūtījumu, preces, kas nav atlasītas 
kontrolei, pēc pieņemama laikposma būtu 

(38) Tiklīdz muitas dienestu rīcībā ir 
attiecīgajai procedūrai vajadzīgā 
informācija, pamatojoties uz riska analīzi, 
tiem būtu jāizlemj, vai veikt preču 
turpmāku kontroli, izlaist tās, atteikt vai 
apturēt to izlaišanu, vai arī preces uzskatīt 
par izlaistām pēc konkrēta laika. 
Vajadzības gadījumā muitas dienestiem tas 
būtu jādara sadarbībā ar citām iestādēm. 
Attiecīgi muitas dienestiem būtu jāatsaka 
preču izlaišana, ja to rīcībā ir pierādījumi, 
ka preces neatbilst piemērojamajām tiesību 
aktu prasībām. Ja muitas dienestiem ir 
jāapspriežas ar citām iestādēm, lai noteiktu, 
vai preces atbilst vai neatbilst prasībām, tad 
tiem būtu jāaptur izlaišana vismaz tik ilgi, 
līdz notiek attiecīgā apspriede. Šādos 
gadījumos vēlāk pieņemtam muitas 
dienestu lēmumam par precēm vajadzētu 
būt atkarīgam no minēto citu iestāžu 
atbildes. Visbeidzot, lai nodrošinātu 
juridisko noteiktību uzņēmējiem, kuri ir 
snieguši informāciju savlaicīgi, neuzliekot 
muitas dienestiem pienākumu reaģēt uz 
katru sūtījumu, preces, kas nav atlasītas 
kontrolei, pēc pieņemama laikposma būtu 
jāuzskata par izlaistām. Komisijai 
vajadzētu būt tiesīgai noteikt šo laikposmu 
deleģētajos noteikumos, vajadzības 
gadījumā to pielāgojot satiksmes veidam 
vai robežšķērsošanas vietu veidam.
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jāuzskata par izlaistām. Komisijai 
vajadzētu būt tiesīgai noteikt šo laikposmu 
deleģētajos noteikumos, vajadzības 
gadījumā to pielāgojot satiksmes veidam 
vai robežšķērsošanas vietu veidam.

Or. en

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
48.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(48a) Muitas dienesti iekasē nodevas un 
nodokļus. Importēto preču pastāvīgā 
vērtības samazināšana, vērtību nepatiesa 
deklarēšana un sūtījuma sadalīšana 
nolūkā nepārsniegt robežvērtību, — to 
visu pastiprina tirdzniecības apjomu 
palielināšanās, kas ES atņem ievērojamus 
ieņēmumus. Muitas ieņēmumu iztrūkumu 
nevar viegli aprēķināt, tāpēc ka nav 
uzticamu un visaptverošu datu un valstu 
muitas dienesti izmanto atšķirīgas 
metodes. Tādēļ ES Muitas dienests varētu 
palīdzēt atrisināt šo jautājumu.

Or. en

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
50.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(50a) Produktiem no okupētām 
teritorijām nevar piemērot preferenciālus 
tarifus, kas noteikti preferenciālas 
tirdzniecības nolīgumos vai pasākumos. 
Tomēr ir pierādījumi, ka uzņēmēji no 
okupējošām valstīm ir turpinājuši izsniegt 
dokumentus, kuros ir apgalvots, ka 
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šādiem produktiem var piemērot 
preferenciālus tarifus, un ka pašreizējās 
procedūras, ar kurām nodrošina 
preferenciālo tarifu nepiemērošanu, nav 
uzticamas. Lai novērstu šīs bažas, cita 
starpā ir ieviests jauns TARIC kods vai 
noteikumi par administratīvo sadarbību 
nolūkā pārvaldīt izcelsmes noteikumus 
saskaņā ar konkrētiem asociācijas 
nolīgumiem, jo īpaši uzliekot pienākumus 
deklarētājiem. Komisija regulāri veic pašu 
resursu uzraudzību, lai nodrošinātu 
atbilstību, kā arī gadījumos, kad 
importējošās valsts muitas dienestiem ir 
pamats apšaubīt šādu dokumentu 
autentiskumu, attiecīgo produktu 
izcelsmes statusu vai tādu prasību izpildi, 
kas nepieciešamas izcelsmes noteikumu 
ievērošanai.  Ja pēc regulārajām 
pārbaudēm joprojām pastāv pamatotas 
šaubas un ja trešās valsts muitas dienesti 
nesniedz apmierinošu informāciju, kas 
ļautu noteikt attiecīgā dokumenta 
autentiskumu vai produktu patieso 
izcelsmi, muitas dienestiem, kas kontrolē 
attiecīgo preču ievešanu, būtu jāatsaka 
preferenciāla tarifa piemērošana. Ja 
deklarētājs iesniedz muitas deklarāciju, 
pieprasot preferenciāla režīma 
piemērošanu precēm, kam uz to nav 
tiesību, varētu būt jānomaksā muitas 
parāds. Turklāt jebkurai personai, kura 
šādā gadījumā zināja vai kurai bija 
jāzina, ka preferenciāla tarifa režīma 
piemērošanai nepieciešamais nosacījums 
netika izpildīts, varētu tikt piemērotas 
sankcijas saskaņā ar valsts tiesību aktiem. 
ES Muitas dienests varētu atbalstīt šos 
centienus, noslēdzot darba vienošanos ar 
trešo valstu muitas dienestiem.

Or. en

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
51.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(51a) Izvērtējot līdzšinējo pieredzi, šķiet, 
ka Padomes Regulas (ES) Nr. 883/2014 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā 
ar Krievijas darbībām, kas destabilizē 
situāciju Ukrainā, ietekmi vājina tās 
nepilnības. ES uzņēmēji ar kaimiņvalstu 
starpniecību vai tiešā veidā uz Krieviju 
eksportē lielu apjomu ar karu saistītu 
preču. ES Muitas dienestam būtu 
jāatbalsta muitas dienesti to cīņā ar 
krāpnieciskiem uzņēmējiem, kas apiet 
tiesību aktus muitas jomā un citus 
attiecīgos tiesību aktus. Šajā nolūkā tas 
var noslēgt darba vienošanās ar citiem 
muitas dienestiem. Tādējādi Muitas 
dienests sniegs ieguldījumu Eiropas 
ekonomiskās drošības stratēģijā un 
sankciju režīma pareizā īstenošanā.

Or. en

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
52.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(52a) Reaģēšanā uz pandēmiju bija 
iesaistīti muitas dienesti, kuru 
darbiniekiem bija drošā veidā jākontrolē 
preces un jānodrošina vajadzīgo 
individuālo aizsarglīdzekļu, vakcīnu u. c. 
ātra apstrāde un piegāde. Pandēmijas 
laikā tika īstenoti dažādu dalībnieku, 
tostarp PVO, Eiropas Zāļu aģentūras un 
citu Eiropas un valstu regulatoru, 
iejaukšanās pasākumi. Tas izgaismo 
vajadzību nodrošināt, ka krīzes gadījumā 
regula ļauj ES Muitas dienestam un citām 
ES iestādēm, struktūrām, birojiem un 
aģentūrām sadarboties jomās, kurās to 
darbības ir saistītas ar muitas savienības 
pārvaldību.
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Or. en

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
56. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(56) Lai nodrošinātu efektīvu ES Muitas 
dienesta darbību, tā valdē vajadzētu būt 
pārstāvētām dalībvalstīm un Komisijai. 
Valdes sastāvam, ieskaitot priekšsēdētāja 
un priekšsēdētāja vietnieka amatu, būtu 
jāatbilst dzimumu līdzsvara, pieredzes un 
kvalifikācijas principiem. Ņemot vērā 
Savienības ekskluzīvo kompetenci muitas 
savienībā un ciešo saikni starp muitu un 
citām politikas jomām, ir lietderīgi tās 
priekšsēdētāju ievēlēt no minēto Komisijas 
pārstāvju vidus. Lai nodrošinātu rezultatīvu 
un efektīvu ES Muitas dienesta darbību, 
valdei konkrēti būtu jāpieņem vienotais 
programmdokuments, tostarp gada un 
daudzgadu programma, jāveic funkcijas 
attiecībā uz ES Muitas dienesta budžetu, 
jāpieņem Dienestam piemērojamie 
finansiālie noteikumi, jāieceļ 
izpilddirektors un jānosaka procedūras, kas 
attiecas uz izpilddirektora lēmumu 
pieņemšanu par Dienesta darbības 
uzdevumiem. Valdes darbā būtu jāpalīdz 
izpildvaldei.

(56) Lai nodrošinātu efektīvu ES Muitas 
dienesta darbību, tā valdē vajadzētu būt 
pārstāvētām dalībvalstīm un Komisijai. 
Valdes sastāvam, ieskaitot priekšsēdētāja 
un priekšsēdētāja vietnieka amatu, būtu 
jāatbilst dzimumu līdzsvara, pieredzes un 
kvalifikācijas principiem. Ņemot vērā 
Savienības ekskluzīvo kompetenci muitas 
savienībā un ciešo saikni starp muitu un 
citām politikas jomām, ir lietderīgi tās 
priekšsēdētāju ievēlēt no minēto Komisijas 
pārstāvju vidus. Lai nodrošinātu rezultatīvu 
un efektīvu ES Muitas dienesta darbību, 
valdei konkrēti būtu jāpieņem vienotais 
programmdokuments, tostarp gada un 
daudzgadu programma, jāveic funkcijas 
attiecībā uz ES Muitas dienesta budžetu, 
jāpieņem Dienestam piemērojamie 
finansiālie noteikumi, jāieceļ 
izpilddirektors un jānosaka procedūras, kas 
attiecas uz izpilddirektora lēmumu 
pieņemšanu par Dienesta darbības 
uzdevumiem. Valdes darbā būtu jāpalīdz 
izpildvaldei. Muitas konsultatīvo padomi, 
kuras sastāvā ir ieinteresētās personas, 
izveido, lai palīdzētu izpildvaldei un ES 
Muitas dienestam, sniedzot datus par citu 
tiesību aktu muitas aspektiem un nosūtot 
agrīnus brīdinājumus, ja tai ir pamatotas 
aizdomas, ka, ES importējot noteiktas 
preces, visticamāk, tiks pārkāpti tiesību 
akti muitas jomā vai citi tiesību akti.

Or. en
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Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
60.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(60a) Harmonizētā sistēma (HS) ir 
nomenklatūra, kas ļauj klasificēt visas 
tirgojamās preces pasaulē, tostarp tās, kas 
vēl nav izgudrotas, un tā ir pamatā 
globālajai tirdzniecības sistēmai. Lēmumu 
pārskatīt HS var pieņemt, lai jaunam 
produktu tipam izveidotu jaunu 
klasifikāciju, tā padarot to redzamāku, 
nolūkā apkopot globālus statistikas datus, 
kas attiecas uz konkrētajām precēm, un 
īstenot īpašus tirdzniecības pasākumus. 
Pasaules Muitas organizācija (PMO), kas 
uzrauga HS, veic, piemēram, pētījumu 
par HS vispārējo stāvokli un līmeni, kādā 
tā ir pielāgota tirdzniecības un 
tirdzniecības politikas mainīgajām 
vajadzībām, tostarp attiecībā uz vidi un 
aprites ekonomiku. Tās uzdevums ir 
novērtēt, vai ir kādas potenciāli pamatotas 
stratēģiskās izmaiņas, ko varētu veikt HS 
vai tās instrumentos un kas varētu 
palīdzēt HS gan labāk apmierināt 
pašreizējās vajadzības, gan izmantot 
nākotnes iespējas, un ziņot PMO 
dalībvalstīm par šādām iespējām. Ņemot 
vērā šādas iniciatīvas stratēģisko nozīmi 
globālu standartu noteikšanā, būtu 
loģiski, ka ES Muitas dienests sagatavo 
un koordinē valstu muitas dienestus, lai 
tie vajadzības gadījumā var rīkoties 
vienoti.

Or. en

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
67. apsvērums – 4. ievilkums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– pārraudzības darbību veidu un 
biežumu, vienkāršojumiem un 
atvieglojumiem, kas paredzēti atzītajam 
uzņēmējam;

– kritērijus atzītā uzņēmēja statusa 
piešķiršanai, pārraudzības darbību veidu 
un biežumu, vienkāršojumiem un 
atvieglojumiem, kas paredzēti atzītajam 
uzņēmējam; 

Or. en

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
67. apsvērums – 5. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja 
pārraudzības darbību veidu un biežumu;

– uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja 
statusa piešķiršanu, uzticamā un 
pārbaudītā uzņēmēja pārraudzības darbību 
veidu un biežumu;

Or. en

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
69. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(69) Lai nodrošinātu vienādus 
nosacījumus šīs regulas īstenošanai, būtu 
Komisijai jāpiešķir īstenošanas pilnvaras: 
lai pieņemtu procedūras noteikumus par 
tāda lēmuma izmantošanu, kas attiecas uz 
saistošu izziņu, pēc tam, kad tas vairs nav 
spēkā vai ir atcelts; lai pieņemtu 
procedūras noteikumus par paziņošanu 
muitas dienestiem par to, ka šādu lēmumu 
pieņemšana ir apturēta, un par šādas 
apturēšanas pārtraukšanu; lai pieņemtu 
lēmumus, ar ko pieprasa dalībvalstīm atcelt 
lēmumu, kas attiecas uz saistošu izziņu; lai 

(69) Lai nodrošinātu vienādus 
nosacījumus šīs regulas īstenošanai, būtu 
Komisijai jāpiešķir īstenošanas pilnvaras: 
lai pieņemtu procedūras noteikumus par 
tāda lēmuma izmantošanu, kas attiecas uz 
saistošu izziņu, pēc tam, kad tas vairs nav 
spēkā vai ir atcelts; lai pieņemtu 
procedūras noteikumus par paziņošanu 
muitas dienestiem par to, ka šādu lēmumu 
pieņemšana ir apturēta, un par šādas 
apturēšanas pārtraukšanu; lai pieņemtu 
lēmumus, ar ko pieprasa dalībvalstīm atcelt 
lēmumu, kas attiecas uz saistošu izziņu; lai 
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pieņemtu kārtību, kā piemērot kritērijus 
atzītā uzņēmēja statusa un uzticamā un 
pārbaudītā uzņēmēja statusa piešķiršanai; 
lai noteiktu elektroniskās sistēmas, 
platformas vai vides, ar kurām savienojas 
ES muitas datu centrs; lai paredzētu 
noteikumus par piekļuvi konkrētiem ES 
muitas datu centra pakalpojumiem un 
sistēmām, tostarp īpašus noteikumus un 
nosacījumus attiecībā uz persondatu 
aizsardzību, drošumu un drošību, un 
gadījumus, kad piekļuve ir ierobežota; 
muitas veiktas novērošanas pārvaldības 
pasākumus; lai pieņemtu procedūras 
noteikumus par kopīgo pārziņu 
pienākumiem attiecībā uz datu apstrādi, 
kas notiek, izmantojot ES muitas datu 
centra pakalpojumu vai sistēmu; lai 
pieņemtu procedūras noteikumus par to, kā 
nosaka kompetentās muitas iestādes, kas 
nav muitas iestāde, kura ir atbildīga par 
vietu, kur importētājs vai eksportētājs ir 
iedibināts; lai pieņemtu pasākumus 
attiecībā uz informācijas pārbaudi, preču 
pārbaudi un paraugu ņemšanu, pārbaudes 
rezultātiem un identifikāciju; lai pieņemtu 
pasākumus par pēcizlaišanas kontroles 
piemērošanu attiecībā uz darbībām, kas 
notiek vairāk nekā vienā dalībvalstī; lai 
noteiktu ostas vai lidostas, kurās jāveic 
rokas bagāžas un reģistrētās bagāžas 
muitas kontrole un formalitātes; lai 
pieņemtu pasākumus, ar ko nodrošina 
saskaņotu muitas kontroles un riska 
pārvaldības piemērošanu, tostarp 
informācijas apmaiņu, kopēju riska 
kritēriju un standartu un kopēju prioritāru 
kontroles jomu noteikšanu, kā arī 
izvērtēšanas darbības šajās jomās; lai 
precizētu procedūras noteikumus par 
Savienības preču muitas statusa 
apliecinājuma sniegšanu un pārbaudīšanu; 
lai precizētu procedūras noteikumus 
informācijas grozīšanai un atzīšanai par 
nederīgu saistībā ar muitas procedūras 
piemērošanu precēm; lai pieņemtu 
procedūras noteikumus par kompetento 
muitas iestāžu noteikšanu un muitas 
deklarācijas iesniegšanu, ja tiek izmantoti 

noteiktu elektroniskās sistēmas, platformas 
vai vides, ar kurām savienojas ES muitas 
datu centrs; lai paredzētu noteikumus par 
piekļuvi konkrētiem ES muitas datu centra 
pakalpojumiem un sistēmām, tostarp īpašus 
noteikumus un nosacījumus attiecībā uz 
persondatu aizsardzību, drošumu un 
drošību, un gadījumus, kad piekļuve ir 
ierobežota; muitas veiktas novērošanas 
pārvaldības pasākumus; lai pieņemtu 
procedūras noteikumus par kopīgo pārziņu 
pienākumiem attiecībā uz datu apstrādi, 
kas notiek, izmantojot ES muitas datu 
centra pakalpojumu vai sistēmu; lai 
pieņemtu procedūras noteikumus par to, kā 
nosaka kompetentās muitas iestādes, kas 
nav muitas iestāde, kura ir atbildīga par 
vietu, kur importētājs vai eksportētājs ir 
iedibināts; lai pieņemtu pasākumus 
attiecībā uz informācijas pārbaudi, preču 
pārbaudi un paraugu ņemšanu, pārbaudes 
rezultātiem un identifikāciju; lai pieņemtu 
pasākumus par pēcizlaišanas kontroles 
piemērošanu attiecībā uz darbībām, kas 
notiek vairāk nekā vienā dalībvalstī; lai 
noteiktu ostas vai lidostas, kurās jāveic 
rokas bagāžas un reģistrētās bagāžas 
muitas kontrole un formalitātes; lai 
pieņemtu pasākumus, ar ko nodrošina 
saskaņotu muitas kontroles un riska 
pārvaldības piemērošanu, tostarp 
informācijas apmaiņu, kopēju riska 
kritēriju un standartu un kopēju prioritāru 
kontroles jomu noteikšanu, kā arī 
izvērtēšanas darbības šajās jomās; lai 
precizētu procedūras noteikumus par 
Savienības preču muitas statusa 
apliecinājuma sniegšanu un pārbaudīšanu; 
lai precizētu procedūras noteikumus 
informācijas grozīšanai un atzīšanai par 
nederīgu saistībā ar muitas procedūras 
piemērošanu precēm; lai pieņemtu 
procedūras noteikumus par kompetento 
muitas iestāžu noteikšanu un muitas 
deklarācijas iesniegšanu, ja tiek izmantoti 
līdzekļi, kas nav elektroniskās datu 
apstrādes metodes; procedūras noteikumus 
par standarta muitas deklarācijas 
iesniegšanu un pavaddokumentu 
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līdzekļi, kas nav elektroniskās datu 
apstrādes metodes; procedūras noteikumus 
par standarta muitas deklarācijas 
iesniegšanu un pavaddokumentu 
pieejamību; procedūras noteikumus par 
vienkāršotas deklarācijas un papildu 
deklarācijas iesniegšanu; procedūras 
noteikumus par muitas deklarācijas 
iesniegšanu pirms preču uzrādīšanas 
muitai, muitas deklarācijas pieņemšanu un 
muitas deklarācijas grozīšanu pēc preču 
izlaišanas; lai paredzētu procedūras 
noteikumus par centralizētu muitošanu un 
to, kā tiek atcelts pienākums minētajā 
sakarā uzrādīt preces; procedūras 
noteikumus par ierakstu deklarētāja 
reģistros; procedūras noteikumus par preču 
atsavināšanu; procedūras noteikumus par 
informācijas sniegšanu, kas ļauj konstatēt, 
ka ir izpildīti nosacījumi, ar kuriem 
atpakaļnosūtītās preces atbrīvo no 
ievedmuitas nodokļa, un attiecībā uz 
pierādījumu sniegšanu par to, ka ir izpildīti 
nosacījumi, lai saņemtu atbrīvojumu no 
ievedmuitas nodokļa par jūras zvejas 
produktiem un citiem no jūras iegūtiem 
produktiem; lai paredzētu procedūras 
noteikumus par preču izvešanu; lai 
pieņemtu procedūras noteikumus par 
pirmsizvešanas informācijas sniegšanu, 
grozīšanu un atzīšanu par nederīgu, kā arī 
par izvešanas kopsavilkuma deklarācijas 
iesniegšanu, grozīšanu un atzīšanu par 
nederīgu; lai pieņemtu procedūras 
noteikumus par PVN atmaksu fiziskām 
personām, kas nav iedibinātas Savienībā; 
lai paredzētu procedūras noteikumus par 
jūras kuģu un gaisa kuģu ierašanās 
paziņojumu un preču nogādāšanu 
piemērotā vietā; procedūras noteikumus 
attiecībā uz pagaidu uzglabāšanas 
deklarācijas iesniegšanu, grozīšanu un 
atzīšanu par nederīgu un pagaidu 
uzglabāšanā esošu preču pārvietošanu; lai 
pieņemtu procedūras noteikumus par 
atļaujas piešķiršanu īpašām procedūrām, 
par ekonomisko nosacījumu pārbaudi un 
par ES Muitas dienesta atzinuma 
sniegšanu, kurā novērtēts, vai atļaujas 

pieejamību; procedūras noteikumus par 
vienkāršotas deklarācijas un papildu 
deklarācijas iesniegšanu; procedūras 
noteikumus par muitas deklarācijas 
iesniegšanu pirms preču uzrādīšanas 
muitai, muitas deklarācijas pieņemšanu un 
muitas deklarācijas grozīšanu pēc preču 
izlaišanas; lai paredzētu procedūras 
noteikumus par centralizētu muitošanu un 
to, kā tiek atcelts pienākums minētajā 
sakarā uzrādīt preces; procedūras 
noteikumus par ierakstu deklarētāja 
reģistros; procedūras noteikumus par preču 
atsavināšanu; procedūras noteikumus par 
informācijas sniegšanu, kas ļauj konstatēt, 
ka ir izpildīti nosacījumi, ar kuriem 
atpakaļnosūtītās preces atbrīvo no 
ievedmuitas nodokļa, un attiecībā uz 
pierādījumu sniegšanu par to, ka ir izpildīti 
nosacījumi, lai saņemtu atbrīvojumu no 
ievedmuitas nodokļa par jūras zvejas 
produktiem un citiem no jūras iegūtiem 
produktiem; lai paredzētu procedūras 
noteikumus par preču izvešanu; lai 
pieņemtu procedūras noteikumus par 
pirmsizvešanas informācijas sniegšanu, 
grozīšanu un atzīšanu par nederīgu, kā arī 
par izvešanas kopsavilkuma deklarācijas 
iesniegšanu, grozīšanu un atzīšanu par 
nederīgu; lai pieņemtu procedūras 
noteikumus par PVN atmaksu fiziskām 
personām, kas nav iedibinātas Savienībā; 
lai paredzētu procedūras noteikumus par 
jūras kuģu un gaisa kuģu ierašanās 
paziņojumu un preču nogādāšanu 
piemērotā vietā; procedūras noteikumus 
attiecībā uz pagaidu uzglabāšanas 
deklarācijas iesniegšanu, grozīšanu un 
atzīšanu par nederīgu un pagaidu 
uzglabāšanā esošu preču pārvietošanu; lai 
pieņemtu procedūras noteikumus par 
atļaujas piešķiršanu īpašām procedūrām, 
par ekonomisko nosacījumu pārbaudi un 
par ES Muitas dienesta atzinuma 
sniegšanu, kurā novērtēts, vai atļaujas 
piešķiršana ievešanas pārstrādei vai 
izvešanas pārstrādei procedūrai nelabvēlīgi 
ietekmē Savienības ražotāju būtiskās 
intereses; lai pieņemtu procedūras 
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piešķiršana ievešanas pārstrādei vai 
izvešanas pārstrādei procedūrai nelabvēlīgi 
ietekmē Savienības ražotāju būtiskās 
intereses; lai pieņemtu procedūras 
noteikumus par īpašās procedūras 
noslēgšanu; procedūras noteikumus par 
tiesību un pienākumu tālāku nodošanu 
attiecībā uz preču pārvietošanu saistībā ar 
īpašām procedūrām; procedūras 
noteikumus par līdzvērtīgu preču 
izmantošanu saistībā ar īpašām 
procedūrām; procedūras noteikumus, lai 
Savienības muitas teritorijā piemērotu 
starptautisko tranzīta instrumentu 
noteikumus; procedūras noteikumus par 
Savienības tranzīta procedūras 
piemērošanu precēm, par minētās 
procedūras noslēgšanu, minētās procedūras 
vienkāršojumu darbību un tādu preču 
muitas uzraudzību, kas saskaņā ar 
Savienības ārējā tranzīta procedūru šķērso 
trešās valsts teritoriju; procedūras 
noteikumus par muitas noliktavas vai 
brīvās zonas procedūras piemērošanu 
precēm un par muitas noliktavā novietotu 
preču pārvietošanu; lai pieņemtu 
pasākumus attiecībā uz tarifu kvotu un 
tarifu griestu vienotu pārvaldību, kā arī 
preču laišanas brīvā apgrozībā vai eksporta 
novērošanas, ko veic muita, pārvaldību; lai 
pieņemtu pasākumus preču tarifa 
klasifikācijas noteikšanai; lai paredzētu 
procedūras noteikumus attiecībā uz 
nepreferenciālas izcelsmes pierādījumu 
sniegšanu un pārbaudīšanu; lai pieņemtu 
procedūras noteikumus par to, lai 
atvieglotu preču preferenciālas izcelsmes 
noteikšanu Savienībā; lai pieņemtu 
pasākumus konkrētu preču izcelsmes 
noteikšanai; lai piešķirtu pagaidu atkāpes 
no noteikumiem par tādu preču 
preferenciālu izcelsmi, kurām ir 
priekšrocības no preferenciāliem 
pasākumiem, ko Savienība pieņēmusi 
vienpusēji; lai paredzētu procedūras 
noteikumus par preču muitas vērtības 
noteikšanu; lai paredzētu procedūras 
noteikumus par galvojuma sniegšanu, tā 
summas noteikšanu, tā pārraudzību un 

noteikumus par īpašās procedūras 
noslēgšanu; procedūras noteikumus par 
tiesību un pienākumu tālāku nodošanu 
attiecībā uz preču pārvietošanu saistībā ar 
īpašām procedūrām; procedūras 
noteikumus par līdzvērtīgu preču 
izmantošanu saistībā ar īpašām 
procedūrām; procedūras noteikumus, lai 
Savienības muitas teritorijā piemērotu 
starptautisko tranzīta instrumentu 
noteikumus; procedūras noteikumus par 
Savienības tranzīta procedūras 
piemērošanu precēm, par minētās 
procedūras noslēgšanu, minētās procedūras 
vienkāršojumu darbību un tādu preču 
muitas uzraudzību, kas saskaņā ar 
Savienības ārējā tranzīta procedūru šķērso 
trešās valsts teritoriju; procedūras 
noteikumus par muitas noliktavas vai 
brīvās zonas procedūras piemērošanu 
precēm un par muitas noliktavā novietotu 
preču pārvietošanu; lai pieņemtu 
pasākumus attiecībā uz tarifu kvotu un 
tarifu griestu vienotu pārvaldību, kā arī 
preču laišanas brīvā apgrozībā vai eksporta 
novērošanas, ko veic muita, pārvaldību; lai 
pieņemtu pasākumus preču tarifa 
klasifikācijas noteikšanai; lai paredzētu 
procedūras noteikumus attiecībā uz 
nepreferenciālas izcelsmes pierādījumu 
sniegšanu un pārbaudīšanu; lai pieņemtu 
procedūras noteikumus par to, lai 
atvieglotu preču preferenciālas izcelsmes 
noteikšanu Savienībā; lai pieņemtu 
pasākumus konkrētu preču izcelsmes 
noteikšanai; lai piešķirtu pagaidu atkāpes 
no noteikumiem par tādu preču 
preferenciālu izcelsmi, kurām ir 
priekšrocības no preferenciāliem 
pasākumiem, ko Savienība pieņēmusi 
vienpusēji; lai paredzētu procedūras 
noteikumus par preču muitas vērtības 
noteikšanu; lai paredzētu procedūras 
noteikumus par galvojuma sniegšanu, tā 
summas noteikšanu, tā pārraudzību un 
atbrīvošanu un par galvinieka saistību 
atcelšanu un atsaukšanu; lai paredzētu 
procedūras noteikumus par pagaidu 
aizliegumiem izmantot vispārējos 
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atbrīvošanu un par galvinieka saistību 
atcelšanu un atsaukšanu; lai paredzētu 
procedūras noteikumus par pagaidu 
aizliegumiem izmantot vispārējos 
galvojumus; lai pieņemtu pasākumus, ar ko 
nodrošina savstarpēju palīdzību starp 
muitas dienestiem muitas parāda rašanās 
gadījumā; lai paredzētu procedūras 
noteikumus par ievedmuitas vai 
izvedmuitas nodokļa summas atmaksu un 
atlaišanu, par informāciju, kas jāsniedz 
Komisijai, un par lēmumiem, kas 
Komisijai jāpieņem par atmaksu vai 
atlaišanu; lai pieņemtu pasākumus krīzes 
konstatēšanai un krīzes pārvaldības 
mehānisma aktivizēšanai; lai pieņemtu 
procedūras noteikumus par to, kā piešķirt 
un pārvaldīt atļauju dalībvalstij sākt 
sarunas ar trešo valsti, lai noslēgtu 
divpusēju nolīgumu vai vienošanos par 
informācijas apmaiņu; lai pieņemtu 
lēmumus par dalībvalsts pieteikumu 
atļaujai sākt sarunas ar trešo valsti, lai 
noslēgtu divpusēju nolīgumu vai 
vienošanos par informācijas apmaiņu; lai 
precizētu muitas savienības darbības 
rezultātu mērīšanas sistēmas struktūru un 
informāciju, kas dalībvalstīm būtu jāsniedz 
ES Muitas dienestam darbības rezultātu 
mērīšanas vajadzībām; lai paredzētu 
noteikumus par valūtas konvertāciju. 
Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) Nr. 182/201120.

galvojumus; lai pieņemtu pasākumus, ar ko 
nodrošina savstarpēju palīdzību starp 
muitas dienestiem muitas parāda rašanās 
gadījumā; lai paredzētu procedūras 
noteikumus par ievedmuitas vai 
izvedmuitas nodokļa summas atmaksu un 
atlaišanu, par informāciju, kas jāsniedz 
Komisijai, un par lēmumiem, kas 
Komisijai jāpieņem par atmaksu vai 
atlaišanu; lai pieņemtu pasākumus krīzes 
konstatēšanai un krīzes pārvaldības 
mehānisma aktivizēšanai; lai pieņemtu 
procedūras noteikumus par to, kā piešķirt 
un pārvaldīt atļauju dalībvalstij sākt 
sarunas ar trešo valsti, lai noslēgtu 
divpusēju nolīgumu vai vienošanos par 
informācijas apmaiņu; lai pieņemtu 
lēmumus par dalībvalsts pieteikumu 
atļaujai sākt sarunas ar trešo valsti, lai 
noslēgtu divpusēju nolīgumu vai 
vienošanos par informācijas apmaiņu; lai 
precizētu muitas savienības darbības 
rezultātu mērīšanas sistēmas struktūru un 
informāciju, kas dalībvalstīm būtu jāsniedz 
ES Muitas dienestam darbības rezultātu 
mērīšanas vajadzībām; lai paredzētu 
noteikumus par valūtas konvertāciju. 
Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) Nr. 182/201120.

__________________ __________________
20 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 
16. februāris), ar ko nosaka normas un 
vispārīgus principus par dalībvalstu 
kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz 
Komisijas īstenošanas pilnvaru 
izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 
13. lpp.).

20 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 
16. februāris), ar ko nosaka normas un 
vispārīgus principus par dalībvalstu 
kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz 
Komisijas īstenošanas pilnvaru 
izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 
13. lpp.).

Or. en
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Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
74. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(74) 2032. gadā uzņēmēji var brīvprātīgi 
sākt izmantot ES muitas datu centru. Līdz 
2037. gada beigām būtu pilnībā jāizstrādā 
ES muitas datu centrs un to izmanto visi 
uzņēmēji. Uzticamo un pārbaudīto 
uzņēmēju un domājamo importētāju 
uzraudzību veiks tā dalībvalsts, kurā tie ir 
iedibināti. Pieļaujot atkāpi un pārskatīšanu, 
uzņēmēji, kas nav ne uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji, ne arī domājamie 
importētāji, paliks tās dalībvalsts muitas 
dienesta uzraudzībā, kurā preces fiziski 
atrodas. Līdz 2035. gada 31. decembrim 
Komisijai būtu jāizvērtē abi uzraudzības 
modeļi, tostarp attiecībā uz to efektivitāti 
krāpšanas atklāšanā un novēršanā. 
Izvērtējumā būtu jāņem vērā arī netiešo 
nodokļu aspekti. Pamatojoties uz šo 
izvērtējumu, Komisijai vajadzētu būt 
pilnvarotai ar deleģēto aktu pieņemt 
lēmumu par to, vai būtu jāturpina abi 
modeļi, vai arī visos gadījumos preces būtu 
jāizlaiž par uzņēmēja iedibināšanas vietu 
atbildīgajam muitas dienestam. Muitas 
parāda rašanās vieta arī būtu jāreglamentē 
saskaņā ar normām par atbildīgā muitas 
dienesta noteikšanu,

(74) 2031. gadā uzņēmēji var brīvprātīgi 
sākt izmantot ES muitas datu centru. Līdz 
2035. gada beigām būtu pilnībā jāizstrādā 
ES muitas datu centrs un to izmanto visi 
uzņēmēji. Uzticamo un pārbaudīto 
uzņēmēju un domājamo importētāju 
uzraudzību veiks tā dalībvalsts, kurā tie ir 
iedibināti. Pieļaujot atkāpi un pārskatīšanu, 
uzņēmēji, kas nav ne uzticamie un 
pārbaudītie uzņēmēji, ne arī domājamie 
importētāji, paliks tās dalībvalsts muitas 
dienesta uzraudzībā, kurā preces fiziski 
atrodas. Līdz 2035. gada 31. decembrim 
Komisijai būtu jāizvērtē abi uzraudzības 
modeļi, tostarp attiecībā uz to efektivitāti 
krāpšanas atklāšanā un novēršanā. 
Izvērtējumā būtu jāņem vērā arī netiešo 
nodokļu aspekti. Pamatojoties uz šo 
izvērtējumu, Komisijai vajadzētu būt 
pilnvarotai ar deleģēto aktu pieņemt 
lēmumu par to, vai būtu jāturpina abi 
modeļi, vai arī visos gadījumos preces būtu 
jāizlaiž par uzņēmēja iedibināšanas vietu 
atbildīgajam muitas dienestam. Muitas 
parāda rašanās vieta arī būtu jāreglamentē 
saskaņā ar normām par atbildīgā muitas 
dienesta noteikšanu,

Or. en

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. daļa – d punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) aizsargāt Savienību no negodīgas, 
neatbilstīgas un nelikumīgas tirdzniecības, 
nodrošinot uzņēmēju un piegādes ķēžu 

d) aizsargāt Savienību no negodīgas, 
neatbilstīgas un nelikumīgas tirdzniecības, 
tostarp tādu preču tirdzniecības, kuras 
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ciešu pārraudzību un izmantojot muitas 
jomas noteikumu pārkāpumu un sankciju 
minimumu;

neatbilst citiem tiesību aktiem, ko piemēro 
muitas dienesti, nodrošinot uzņēmēju un 
piegādes ķēžu ciešu pārraudzību un 
izmantojot muitas jomas noteikumu 
pārkāpumu un sankciju minimumu;

Or. en

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) muitas jomas noteikumi, kas 
iekļauti starptautiskos nolīgumos, ciktāl tie 
ir piemērojami Savienībā;

d) muitas jomas noteikumi, kas 
iekļauti starptautiskos nolīgumos, ciktāl tie 
ir piemērojami Savienībā; Tas ietver arī 
attiecīgos daudzpusējos vides nolīgumus, 
kurus ir parakstījusi ES un tās 
dalībvalstis, ciktāl tie attiecas uz preču 
atbilstību:
1) Bāzeles Konvencija par kontroli pār 
kaitīgo atkritumu robežšķērsojošo 
transportēšanu un to aizvākšanu;
2) Kartahenas protokols par bioloģisko 
drošību, kas pievienots Konvencijai par 
bioloģisko daudzveidību;
3) Konvencija par starptautisko 
tirdzniecību ar apdraudētajām savvaļas 
dzīvnieku un augu sugām;
4) Konvencija par ķīmisko ieroču 
izstrādes, izgatavošanas, uzkrāšanas un 
pielietošanas aizliegumu un ķīmisko 
ieroču iznīcināšanu;
5) Minamatas konvencija par 
dzīvsudrabu;
6) Monreālas protokols par ozona slāni 
noārdošām vielām;
7) Roterdamas konvencija par procedūru, 
saskaņā ar kuru starptautiskajā 
tirdzniecībā dodama iepriekš norunāta 
piekrišana attiecībā uz dažām bīstamām 
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ķīmiskām vielām un pesticīdiem;
8) Stokholmas Konvencija par 
noturīgajiem organiskajiem 
piesārņotājiem;

Or. en

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3) “citi tiesību akti, ko piemēro muitas 
dienesti” ir tiesību akti, kā īstenošanā ir 
iesaistīti muitas dienesti un kas nav tiesību 
akti muitas jomā, bet ir piemērojami 
precēm, kuras ieved Savienības muitas 
teritorijā, izved no tās vai pārvieto, 
šķērsojot minēto teritoriju, vai kuras 
paredzēts laist Savienības tirgū;

3) "citi tiesību akti, ko piemēro muitas 
dienesti" ir tiesību akti:

a) kā īstenošanā ir iesaistīti muitas dienesti 
un kas nav tiesību akti muitas jomā, bet ir 
piemērojami precēm, kuras ieved 
Savienības muitas teritorijā, izved no tās 
vai pārvieto, šķērsojot minēto teritoriju, vai 
kuras paredzēts laist Savienības tirgū;

b) kurus var pamatot, cita starpā, ar 
sabiedrības morāli, sabiedrisko kārtību 
vai sabiedrības drošību, cilvēku, dzīvnieku 
vai augu dzīvības un veselības 
aizsardzību, vides aizsardzību, tādu 
nacionālo bagātību aizsardzību, kurām ir 
mākslas, vēstures vai arheoloģiska 
vērtība, un rūpnieciskā vai komerciālā 
īpašuma aizsardzību, kā arī citām 
sabiedrības interesēm, tostarp kontroli 
attiecībā uz narkotisko vielu 
prekursoriem, precēm, ar kurām tiek 
pārkāptas konkrētas intelektuālā īpašuma 
tiesības, un skaidru naudu;

Or. en
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Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 13. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

13) “domājamais importētājs” ir 
jebkura persona, kas ir iesaistīta tādu preču 
tālpārdošanā, kuras ir paredzēts importēt 
no trešām valstīm Savienības muitas 
teritorijā, un kam ir atļauts izmantot 
Direktīvas 2006/112/EK XII sadaļas 
6. nodaļas 4. iedaļā paredzēto īpašo 
režīmu;

13) "domājamais importētājs" ir 
jebkura persona, kas ir iesaistīta tādu preču 
tālpārdošanā, kuras ir paredzēts importēt 
no trešām valstīm Savienības muitas 
teritorijā, tostarp persona, kam ir atļauts 
izmantot Direktīvas 2006/112/EK 
XII sadaļas 6. nodaļas 4. iedaļā paredzēto 
īpašo režīmu;

Or. en

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 18. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) liegtu pareizi piemērot Savienības 
vai valsts pasākumus;

c) liegtu pilnā apmērā īstenot un 
izpildīt citus Savienības vai valsts 
pasākumus, kas ir piemērojami precēm, 
kuras tiek ievestas Savienības muitas 
teritorijā, izvestas no tās vai tiek laistas 
Savienības tirgū;

Or. en

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 20. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

20) “riska pārvaldība” ir sistemātiska 
riska apzināšana, tostarp riskantu uzņēmēju 
profilu apzināšana, un visu to pasākumu 

20) "riska pārvaldība" ir sistemātiska 
riska apzināšana, tostarp riskantu uzņēmēju 
un riskantu darījumu profilu apzināšana, 
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īstenošana, kas vajadzīgi, lai ierobežotu 
riska ietekmi;

un visu to pasākumu īstenošana, kas 
vajadzīgi, lai ierobežotu riska ietekmi;

Or. en

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 57. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

57) “muitas parāds” ir personas 
pienākums samaksāt tāda ievedmuitas vai 
izvedmuitas nodokļa summu, ko piemēro 
konkrētām precēm saskaņā ar spēkā 
esošiem tiesību aktiem muitas jomā;

57) "muitas parāds" ir personas 
pienākums samaksāt tāda ievedmuitas vai 
izvedmuitas nodokļa summu un jebkādas 
citas maksas, ko piemēro konkrētām 
precēm saskaņā ar spēkā esošiem tiesību 
aktiem muitas jomā;

Or. en

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 59.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

59a) "citas maksas" ir jebkādas 
maksas, ko piemēro papildus muitas 
nodokļiem, PVN, muitas formalitāšu 
maksām un kurjeru maksām;

Or. en

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
5. pants – 1. daļa – 64. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

64) “krīze” ir notikums vai situācija, 64) "krīze" ir notikums vai situācija ES 
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kas pēkšņi apdraud iedzīvotāju, uzņēmēju 
un muitas dienestu personāla drošumu, 
drošību, veselību un dzīvību un prasa 
tūlītējus pasākumus attiecībā uz preču 
ievešanu, izvešanu vai tranzītu.

teritorijā vai ārpus tās, kas pēkšņi apdraud 
iedzīvotāju, uzņēmēju un muitas dienestu 
personāla drošumu, drošību, veselību un 
dzīvību, kā arī citu tiesību aktu 
pamatmērķus, piemēram, vides un 
klimata aizsardzību vai cilvēktiesību 
pārkāpumu novēršanu, un prasa tūlītējus 
pasākumus attiecībā uz preču ievešanu, 
izvešanu vai tranzītu.

Or. en

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
6. pants – 2. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja muitas dienesti konstatē, ka pieteikumā 
nav norādīta visa vajadzīgā informācija, tie 
lūdz, lai pieteikuma iesniedzējs pieņemamā 
termiņā, vēlākais 30 kalendāro dienu laikā, 
iesniedz attiecīgo papildu informāciju. Pat 
tad, ja muitas dienesti pieteikuma 
iesniedzējam ir pieprasījuši papildu 
informāciju, tie lemj, vai pieteikums ir 
pilnīgs un var tikt pieņemts vai arī tas ir 
nepilnīgs, un to noraida laikposmā, kas 
nepārsniedz 60 kalendārās dienas no pirmā 
pieteikuma iesniegšanas dienas. Ja muitas 
dienesti minētajā laikposmā skaidri 
neinformē pieteikuma iesniedzēju par to, 
vai pieteikums ir pieņemts, beidzoties 
60 kalendāro dienu laikposmam, 
pieteikumu uzskata par pieņemtu.

Ja muitas dienesti konstatē, ka pieteikumā 
nav norādīta visa vajadzīgā informācija, tie 
lūdz, lai pieteikuma iesniedzējs pieņemamā 
termiņā, vēlākais 30 kalendāro dienu laikā, 
iesniedz attiecīgo papildu informāciju. Pat 
tad, ja muitas dienesti pieteikuma 
iesniedzējam ir pieprasījuši papildu 
informāciju, tie lemj, vai pieteikums ir 
pilnīgs un var tikt pieņemts vai arī tas ir 
nepilnīgs, un to noraida laikposmā, kas 
nepārsniedz 60 kalendārās dienas no pirmā 
pieteikuma iesniegšanas dienas. Ja muitas 
dienesti minētajā laikposmā skaidri 
neinformē pieteikuma iesniedzēju par to, 
vai pieteikums ir pieņemts, beidzoties 
60 kalendāro dienu laikposmam, 
pieteikumu uzskata par pieņemtu.

Ja muitas dienestiem ir nepieciešama 
papildu informācija no citām attiecīgajām 
kompetentajām valsts vai starptautiskajām 
iestādēm, lai pieteikumu izvērtētu, tie par 
to informē pieteikuma iesniedzēju un 
15 kalendāro dienu laikā paziņo savu 
lēmumu.

Or. en
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Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
23. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Muitas dienesti piešķir atzītā 
uzņēmēja statusa priekšrocības personām, 
kas ir iedibinātas trešās valstīs un kas 
atbilst nosacījumiem un pilda pienākumus, 
kuri noteikti minēto valstu attiecīgajos 
tiesību aktos, ja šādus nosacījumus un 
pienākumus Savienība atzīst par tādiem, 
kas ir līdzvērtīgi tiem, ko piemēro atzītiem 
uzņēmējiem, kuri ir iedibināti Savienības 
muitas teritorijā. Šādas priekšrocību 
piešķiršanas pamatā ir savstarpības 
princips, ja vien Savienība nav nolēmusi 
citādi, un to atbalsta starptautisks 
nolīgums, kurā piedalās Savienība, vai 
Savienības tiesību akti kopējās 
tirdzniecības politikas jomā.

7. Muitas dienesti piešķir atzītā 
uzņēmēja statusa priekšrocības personām, 
kas ir iedibinātas trešās valstīs un kas 
atbilst nosacījumiem un pilda pienākumus, 
kuri noteikti minēto valstu attiecīgajos 
tiesību aktos, ja šādus nosacījumus un 
pienākumus Savienība atzīst par tādiem, 
kas ir līdzvērtīgi tiem, ko piemēro atzītiem 
uzņēmējiem, kuri ir iedibināti Savienības 
muitas teritorijā. Šādas priekšrocību 
piešķiršanas pamatā ir savstarpības 
princips, ja vien Savienība nav nolēmusi 
citādi, un to atbalsta starptautisks 
nolīgums, kurā piedalās Savienība, vai 
Savienības tiesību akti kopējās 
tirdzniecības politikas jomā. Trešo valstu 
uzņēmēji atbilst 24. panta 1. punkta a)–c) 
un e) apakšpunktam un attiecīgā 
gadījumā ea) apakšpunktam.

Or. en

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) attiecībā uz 23. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā minēto atļauju – pienācīgi 
drošības, drošuma un atbilstības standarti, 
kas pielāgoti veiktajai uzņēmējdarbībai. 
Standartus uzskata par izpildītiem, ja 
pieteikuma iesniedzējs ir demonstrējis, ka 
veic pienācīgus pasākumus, lai nodrošinātu 
drošību un drošumu starptautiskajā 
piegādes ķēdē, tostarp tādās jomās kā 

e) attiecībā uz 23. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā minēto atļauju — pienācīgi 
drošības un drošuma standarti, kas 
pielāgoti veiktajai uzņēmējdarbībai. 
Standartus uzskata par izpildītiem, ja 
pieteikuma iesniedzējs ir demonstrējis, ka 
veic pienācīgus pasākumus, lai nodrošinātu 
drošību un drošumu starptautiskajā 
piegādes ķēdē, tostarp tādās jomās kā 
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fiziska integritāte un piekļuves kontrole, 
loģistikas procesi un darbības ar konkrētu 
veidu precēm, personāls un 
uzņēmējdarbības partneru identifikācija.

fiziska integritāte un piekļuves kontrole, 
loģistikas procesi un darbības ar konkrētu 
veidu precēm, personāls un 
uzņēmējdarbības partneru identifikācija;

Or. en

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
24. pants – 1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ea) pieteikuma iesniedzēja atbilstība 
citiem attiecīgajiem tiesību aktiem;

Or. en

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
24. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija ar īstenošanas aktiem 
pieņem kārtību, kādā piemēro 1. punktā 
minētos kritērijus. Minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar 262. panta 4. 
punktā minēto pārbaudes procedūru.

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 261. pantu, lai 
papildinātu šo regulu, nosakot kārtību, 
kādā piemēro 1. punktā minētos kritērijus.

Or. en

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
25. pants – 3. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) pienācīgi drošības, drošuma un 
atbilstības standarti, kas pielāgoti veiktās 

e) pienācīgi drošības, drošuma un 
atbilstības standarti, kas pielāgoti veiktās 
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uzņēmējdarbības veidam un apjomam. 
Standartus uzskata par izpildītiem, ja 
pieteikuma iesniedzējs ir demonstrējis, ka 
veic pienācīgus pasākumus, lai nodrošinātu 
drošību un drošumu starptautiskajā 
piegādes ķēdē, tostarp tādās jomās kā 
fiziska integritāte un piekļuves kontrole, 
loģistikas procesi un darbības ar konkrētu 
veidu precēm, personāls un 
uzņēmējdarbības partneru identifikācija;

uzņēmējdarbības veidam un apjomam. 
Pieteikuma iesniedzējam ir jāpiedalās 
obligātā apmācībā, ko nodrošina 
kompetentās iestādes, kuras ir saistītas ar 
šādu uzņēmējdarbības veidu. Standartus 
uzskata par izpildītiem, ja pieteikuma 
iesniedzējs ir demonstrējis, ka veic 
pienācīgus pasākumus, lai nodrošinātu 
drošību un drošumu starptautiskajā 
piegādes ķēdē, tostarp tādās jomās kā 
fiziska integritāte un piekļuves kontrole, 
loģistikas procesi un darbības ar konkrētu 
veidu precēm, personāls un 
uzņēmējdarbības partneru identifikācija;

Or. en

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
25. pants – 3. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) pieteikuma iesniedzēja atbilstība 
citiem attiecīgajiem tiesību aktiem;

Or. en

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
25. pants – 4. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Muitas dienesti vismaz reizi 3 gados veic 
uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja darbību 
un iekšējo reģistru padziļinātu pārraudzību. 
Uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
informē muitas dienestus par visām 
izmaiņām savā struktūrā, īpašumtiesībās, 
maksātspējas situācijā, tirdzniecības 
modeļos un visām pārējām būtiskajām 
izmaiņām savā situācijā un 

Muitas dienesti vismaz reizi 2 gados veic 
uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja darbību 
un iekšējo reģistru padziļinātu pārraudzību. 
Uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
informē muitas dienestus par visām 
izmaiņām savā struktūrā, īpašumtiesībās, 
maksātspējas situācijā, tirdzniecības 
modeļos un visām pārējām būtiskajām 
izmaiņām savā situācijā un 
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uzņēmējdarbībā. Muitas dienesti atkārtoti 
novērtē uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja 
statusu, ja kādai no šīm izmaiņām ir 
būtiska ietekme uz uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja statusu. Muitas dienesti var 
apturēt šo atļauju līdz brīdim, kad tiek 
pieņemts lēmums par atkārtotu 
novērtēšanu.

uzņēmējdarbībā. Muitas dienesti atkārtoti 
novērtē uzticamā un pārbaudītā uzņēmēja 
statusu, ja kādai no šīm izmaiņām ir 
būtiska ietekme uz uzticamā un pārbaudītā 
uzņēmēja statusu. Muitas dienesti var 
apturēt šo atļauju līdz brīdim, kad tiek 
pieņemts lēmums par atkārtotu 
novērtēšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
25. pants – 6. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
tiek turēts aizdomās par iesaistīšanos 
krāpnieciskā darbībā saistībā ar tā 
saimniecisko darbību vai uzņēmējdarbību, 
tā statusu aptur.

Ja uzticamais un pārbaudītais uzņēmējs 
tiek turēts aizdomās par

a) iesaistīšanos krāpnieciskā darbībā 
saistībā ar tā saimniecisko darbību vai 
uzņēmējdarbību vai
b) tādu preču izlaišanu muitas teritorijā, 
kuras neatbilst attiecīgajiem tiesību 
aktiem un citiem attiecīgajiem ES tiesību 
aktiem, tā statusu aptur. Par statusa 
apturēšanu paziņo muitas datu centrā.

Or. en

Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
25. pants – 11. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem: Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 261. pantu, attiecībā uz 
šīs regulas papildināšanu, nosakot:
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Or. en

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
25. pants – 11. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar 262. panta 4. punktā minēto 
pārbaudes procedūru.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
29. pants – 1. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) nodrošina atbilstību Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulai (ES) 
XXXX/XXX, ar ko paredz pasākumus 
nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa 
kiberdrošību Savienības iestādēs, 
struktūrās, birojos un aģentūrās;

Or. en

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
29. pants – 1. punkts – ha apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ha) atbalsta atbilstību citu attiecīgo ES 
tiesību aktu prasībām;

Or. en
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Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
29. pants – 5. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) tehnisko kārtību to elektronisko 
sistēmu uzturēšanai un izmantošanai, ko 
dalībvalstis un Komisija ir izstrādājušas, 
ievērojot Regulas (ES) 
Nr. 952/2013 16. panta 1. punktu;

a) tehnisko kārtību to elektronisko 
sistēmu uzturēšanai un izmantošanai, ko 
dalībvalstis un Komisija ir izstrādājušas, 
ievērojot Regulas (ES) 
Nr. 952/2013 16. panta 1. punktu un 
Regulu (ES) Nr. 2022/2399 attiecībā uz 
Regulu (ES) [ar ko paredz pasākumus 
nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa 
kiberdrošību Savienības iestādēs, 
struktūrās, birojos un aģentūrās] un 
Direktīvu (ES) 2022/2555;

Or. en

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
30. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis var izstrādāt 
lietojumprogrammas, kas vajadzīgas, lai 
pieslēgtos ES muitas datu centram ar 
nolūku iesniegt datus ES muitas datu 
centram un veikt no tā saņemto datu 
apstrādi.

1. Dalībvalstis pieslēdzas ES muitas 
datu centram ar nolūku iesniegt datus ES 
muitas datu centram un veikt no tā saņemto 
datu apstrādi.

Or. en

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
30. pants – 1.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Dalībvalstis nodrošina, ka 
1. punktā minētās lietojumprogrammas 
atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 
2022. gada 14. decembra Direktīvas (ES) 
2022/2555, ar ko paredz pasākumus 
nolūkā panākt vienādi augstu 
kiberdrošības līmeni visā Savienībā un ar 
ko groza Regulu (ES) Nr. 910/2014 un 
Direktīvu (ES) 2018/1972 un atceļ 
Direktīvu (ES) 2016/1148 (TID 2 
direktīva), noteikumiem, jo īpaši attiecībā 
uz kiberdrošības riska pārvaldības 
pasākumiem. Dalībvalstis savā valsts 
kiberdrošības stratēģijā ietver muitas 
infrastruktūru.

Or. en

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
30. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis var prasīt ES Muitas 
dienestam izstrādāt 1. punktā minētās 
lietojumprogrammas. Šādā gadījumā 
minētās dalībvalstis finansē izstrādi.

2. Dalībvalstis var prasīt ES Muitas 
dienestam izstrādāt lietojumprogrammas, 
kas ir nepieciešamas, lai nodrošinātu 
atbilstību 1. punktā minētajai prasībai. 
Šādā gadījumā minētās dalībvalstis finansē 
izstrādi.

Or. en

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
31. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) pierādīt, ka persona ievēro tiesību b) pierādīt, ka persona ievēro tiesību 
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aktus muitas jomā un citus tiesību aktus, ko 
piemēro muitas dienesti.

aktus muitas jomā un citus tiesību aktus, ko 
piemēro muitas dienesti un kuru nolūkam 
ir svarīga preču ražotāja identitāte.

Or. en

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
31. pants – 2. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalsts muitas dienests var apstrādāt 
datus, tostarp persondatus un sensitīvus 
komercdatus, kas tiek glabāti vai ir citādi 
pieejami ES muitas datu centrā, vienīgi un 
ciktāl tas nepieciešams šādiem nolūkiem:

Dalībvalsts muitas dienests apstrādā datus, 
tostarp persondatus un sensitīvus 
komercdatus, piemēram, produkta 
ražotāja identitāti, kas tiek glabāti vai ir 
citādi pieejami ES muitas datu centrā, 
vienīgi un ciktāl tas nepieciešams šādiem 
nolūkiem:

Or. en

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
31. pants – 2. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) veikt savus uzdevumus saistībā ar 
tiesību aktu muitas jomā vai citu tiesību 
aktu, ko piemēro muitas dienesti, 
īstenošanu, tostarp noteikt jebkuras 
personas atbildību par nodokļiem, maksām 
un maksājumiem, kas varētu būt jāmaksā 
Savienībā, un pārbaudīt atbilstību 
minētajiem tiesību aktiem;

a) veikt savus uzdevumus saistībā ar 
tiesību aktu muitas jomā vai citu tiesību 
aktu, ko piemēro muitas dienesti, 
īstenošanu, tostarp noteikt jebkuras 
personas atbildību par nodokļiem, maksām 
un maksājumiem, kas varētu būt jāmaksā 
Savienībā, un pārbaudīt atbilstību 
minētajiem tiesību aktiem un šajos tiesību 
aktos noteikto atbildību;

Or. en
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Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
31. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. ES Muitas dienests var apstrādāt 
datus, tostarp persondatus un sensitīvus 
komercdatus, kas tiek glabāti vai ir citādi 
pieejami ES muitas datu centrā, vienīgi un 
ciktāl tas ir nepieciešams šādiem nolūkiem:

3. ES Muitas dienests var apstrādāt 
datus, tostarp persondatus un sensitīvus 
komercdatus, piemēram, produkta 
ražotāja identitāti, kas tiek glabāti vai ir 
citādi pieejami ES muitas datu centrā, 
vienīgi un ciktāl tas ir nepieciešams šādiem 
nolūkiem:

Or. en

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
31. pants – 4. punkts – ha apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ha) veicināt citu attiecīgo ES tiesību 
aktu izpildes uzlabošanu;

Or. en

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
31. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a Valstu kompetentās iestādes, kā 
noteikts citos attiecīgajos tiesību aktos, 
var piekļūt datiem, tostarp persondatiem 
un sensitīviem komercdatiem, piemēram, 
produkta ražotāja identitātei, kas tiek 
glabāti vai ir citādi pieejami ES muitas 
datu centrā, vienīgi un ciktāl tas ir 
nepieciešams, lai nodrošinātu, ka 
neatbilstīgi produkti netiek ievesti 
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Savienībā. Komisija ar īstenošanas aktiem 
atbilstoši šā panta 14. punktam paredz 
noteikumus un kārtību attiecībā uz 
piekļūšanu šādiem datiem un to 
glabāšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
31. pants – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Kompetentās iestādes, kas definētas 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES) 2017/62529 3. panta 3. punktā, var 
piekļūt datiem, tostarp persondatiem un 
komerciāli sensitīviem datiem, kuri 
glabājas vai citādi ir pieejami ES muitas 
datu centrā vienīgi un ciktāl nepieciešams, 
lai izpildītu Savienības tiesību aktus, kas 
reglamentē pārtikas, barības un augu 
laišanu tirgū vai nekaitīgumu, un lai 
sadarbotos ar muitas dienestiem nolūkā līdz 
minimumam samazināt risku, ka 
Savienībā nonāk neatbilstīgi produkti, kā 
arī ievērojot nosacījumus, kas noteikti 
īstenošanas aktā, kurš pieņemts saskaņā ar 
šā panta 14. punktu.

8. Kompetentās iestādes, kas definētas 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(ES) 2017/62529 3. panta 3. punktā, var 
piekļūt datiem, tostarp persondatiem un 
komerciāli sensitīviem datiem, kuri 
glabājas vai citādi ir pieejami ES muitas 
datu centrā vienīgi un ciktāl nepieciešams, 
lai izpildītu Savienības tiesību aktus, kas 
reglamentē pārtikas, barības un augu 
laišanu tirgū vai nekaitīgumu, un lai 
sadarbotos ar muitas dienestiem nolūkā 
nodrošināt, ka Savienībā nenonāk 
neatbilstīgas preces, kā arī ievērojot 
nosacījumus, kas noteikti īstenošanas aktā, 
kurš pieņemts saskaņā ar šā panta 
14. punktu.

__________________ __________________
29 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par 
oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām 
darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka 
tiek piemēroti pārtikas un barības aprites 
tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku 
veselību un labturību, augu veselību un 
augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko 
groza Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) 
Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) 
Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) 
Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 
2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 

29 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2017/625 (2017. gada 15. marts) par 
oficiālajām kontrolēm un citām oficiālajām 
darbībām, kuras veic, lai nodrošinātu, ka 
tiek piemēroti pārtikas un barības aprites 
tiesību akti, noteikumi par dzīvnieku 
veselību un labturību, augu veselību un 
augu aizsardzības līdzekļiem, un ar ko 
groza Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 999/2001, (EK) 
Nr. 396/2005, (EK) Nr. 1069/2009, (EK) 
Nr. 1107/2009, (ES) Nr. 1151/2012, (ES) 
Nr. 652/2014, (ES) 2016/429 un (ES) 
2016/2031, Padomes Regulas (EK) Nr. 



PE756.044v02-00 40/70 PA\1291147LV.docx

LV

1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 
Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 
2007/43/EK, 2008/119/EK un 
2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un 
(EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 
89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 
91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 
97/78/EK un Padomes Lēmumu 
92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) 
(OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.).

1/2005 un (EK) Nr. 1099/2009 un Padomes 
Direktīvas 98/58/EK, 1999/74/EK, 
2007/43/EK, 2008/119/EK un 
2008/120/EK un atceļ Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (EK) Nr. 854/2004 un 
(EK) Nr. 882/2004, Padomes Direktīvas 
89/608/EEK, 89/662/EEK, 90/425/EEK, 
91/496/EEK, 96/23/EK, 96/93/EK un 
97/78/EK un Padomes Lēmumu 
92/438/EEK (Oficiālo kontroļu regula) 
(OV L 95, 7.4.2017., 1. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
31. pants – 11.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

11.a Jebkura persona, kuras rīcībā ir 
attiecīga informācija par citu attiecīgu 
finanšu un nefinanšu tiesību aktu 
īstenošanu, tostarp muitas konsultatīvā 
padome, kā noteikts 221.a pantā, var 
pieprasīt valstu muitas dienestiem, 
Komisijai vai ES Muitas dienestam darīt 
šādu informāciju pieejamu ES muitas 
datu centrā.

Or. en

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
31. pants – 11.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

11.b Attiecīgus datus var darīt 
pieejamus trešo valstu muitas un tirgus 
uzraudzības iestādēm, lai nodrošinātu 
sadarbību starp ES un trešo valstu muitas 
dienestiem, ciktāl tas ir nepieciešams, lai 
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nodrošinātu importa atbilstību ES tiesību 
aktiem.

Or. en

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
32. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) datu subjekti, kas epizodiski ir 
iesaistīti darbībās, uz kurām attiecas tiesību 
akti muitas jomā vai citi tiesību akti, ko 
piemēro muitas dienesti;

b) datu subjekti, kuri ir uzņēmēji, kas 
epizodiski ir iesaistīti darbībās, uz kurām 
attiecas tiesību akti muitas jomā vai citi 
tiesību akti, ko piemēro muitas dienesti;

Or. en

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
32. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) datu subjekti, kuru persondati ir 
ietverti 40. pantā minētajos 
pavaddokumentos vai jebkādos papildu 
pierādījumos, kas vajadzīgi, lai izpildītu 
pienākumus, kurus uzliek tiesību akti 
muitas jomā un citi tiesību akti, ko piemēro 
muitas dienesti;

c) datu subjekti, kas ir uzņēmēji, kuru 
persondati ir ietverti 40. pantā minētajos 
pavaddokumentos vai jebkādos papildu 
pierādījumos, kas vajadzīgi, lai izpildītu 
pienākumus, kurus uzliek tiesību akti 
muitas jomā un citi tiesību akti, ko piemēro 
muitas dienesti;

Or. en

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
32. pants – 1. punkts – d apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) datu subjekti, kuru persondati ir 
ietverti datos, ko vāc riska pārvaldības 
nolūkos, ievērojot 50. panta 3. punkta 
a) apakšpunktu;

d) datu subjekti, kas ir uzņēmēji, kuru 
persondati ir ietverti datos, ko vāc riska 
pārvaldības nolūkos, ievērojot 50. panta 
3. punkta a) apakšpunktu;

Or. en

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
37. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja nemuitas iestādes vai Savienības 
struktūras izmanto elektroniskus līdzekļus, 
kas izveidoti ar Savienības tiesību aktiem 
un ko izmanto Savienības tiesību aktu 
mērķu sasniegšanai vai kas minēti 
Savienības tiesību aktos, sadarbība var 
notikt, izmantojot minēto elektronisko 
līdzekļu sadarbspēju ar ES muitas datu 
centru.

3. Ja nemuitas iestādes vai Savienības 
struktūras, vai trešo valstu iestādes 
izmanto elektroniskus līdzekļus, kas 
izveidoti ar Savienības tiesību aktiem un 
ko izmanto Savienības tiesību aktu mērķu 
sasniegšanai vai kas minēti Savienības 
tiesību aktos, sadarbība var notikt, 
izmantojot minēto elektronisko līdzekļu 
sadarbspēju ar ES muitas datu centru.

Or. en

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
37. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja nemuitas iestādes neizmanto 
elektroniskus līdzekļus, kas izveidoti ar 
Savienības tiesību aktiem un ko izmanto 
Savienības tiesību aktu mērķu sasniegšanai 
vai kas minēti Savienības tiesību aktos, 
minētās iestādes var izmantot ES muitas 
datu centra īpašos pakalpojumus un 
sistēmas saskaņā ar 31. pantu.

4. Ja nemuitas iestādes, tostarp trešo 
valstu iestādes, neizmanto elektroniskus 
līdzekļus, kas izveidoti ar Savienības 
tiesību aktiem un ko izmanto Savienības 
tiesību aktu mērķu sasniegšanai vai kas 
minēti Savienības tiesību aktos, minētās 
iestādes var izmantot ES muitas datu centra 
īpašos pakalpojumus un sistēmas saskaņā 
ar 31. pantu.
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Or. en

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
50. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) attiecīgu ES muitas datu centrā un 
no citiem avotiem pieejamu datu, tostarp 
attiecīgu no nemuitas iestādēm pieejamu 
datu, vākšana, apstrādāšana, apmaiņa un 
analīze;

a) attiecīgu ES muitas datu centrā un 
no citiem avotiem pieejamu datu, tostarp 
attiecīgu no nemuitas iestādēm, piemēram, 
tirgus uzraudzības iestādēm un 
dalībvalstu iestādēm, kas ir atbildīgas par 
citu attiecīgu tiesību aktu izpildi, tostarp 
nepieciešamības gadījumā no trešo valstu 
iestādēm, pieejamu datu, pastāvīga 
vākšana, apstrādāšana, apmaiņa un analīze;

Or. en

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
51. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija var noteikt kopējas 
prioritārās kontroles jomas un kopējus 
riska kritērijus un standartus jebkāda veida 
riskam, tostarp, bet ne tikai riskiem, kas 
saistīti ar finanšu interesēm.

1. Komisija vajadzības gadījumā 
nosaka kopējas prioritārās kontroles jomas 
un kopējus riska kritērijus un standartus 
jebkāda veida riskam, tostarp, bet ne tikai 
riskiem, kas saistīti ar finanšu interesēm.

Or. en

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
51. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Neskarot šā panta 6. punkta 2. Neskarot šā panta 6. punkta 
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f) apakšpunktu un 43. pantu, Komisija no 
citiem tiesību aktiem, ko piemēro muitas 
dienesti, var identificēt konkrētas jomas, 
kuras atzīstamas par prioritārām muitas 
riska pārvaldībā un kontrolē.

f) apakšpunktu un 43. pantu, Komisija no 
citiem attiecīgiem tiesību aktiem, ko 
piemēro muitas dienesti, nepieciešamības 
gadījumā identificē konkrētas jomas, kuras 
atzīstamas par prioritārām muitas riska 
pārvaldībā un kontrolē, tostarp obligātā 
muitas kontrolē. Šādas identificēšanas 
pamatā ir augsta riska darījumu 
identificēšana, kā noteikts citos 
attiecīgajos tiesību aktos, vai jebkādi citi 
attiecīgi avoti.

Or. en

Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
51. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Šā panta 1. un 2. punkta 
vajadzībām muitas konsultatīvā padome ir 
tiesīga:
a) informēt Komisiju par pamatotām 
bažām, kuru dēļ 1. un 2. punkta 
vajadzībām var tikt izveidotas pagaidu un 
konkrētām valstīm paredzētas prioritārās 
jomas kontroļu rīkošanai;
b) iesaistīties šo citu tiesību aktu aptverto 
jomu identificēšanā 1. un 2. punkta 
vajadzībām.

Or. en

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
51. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Komisija var: 3. Komisija nepieciešamības 
gadījumā:
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Or. en

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
51. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Šā panta 1. līdz 3. punktā 
minētajiem nolūkiem Komisija var vākt, 
apstrādāt un analizēt ES muitas datu centrā 
un no citiem avotiem, tostarp no nemuitas 
iestādēm, pieejamus datus.

4. Šā panta 1. līdz 3. punktā 
minētajiem nolūkiem Komisija var vākt, 
apstrādāt un analizēt ES muitas datu centrā 
un no citiem avotiem, tostarp no nemuitas 
iestādēm, trešām valstīm, sekretariātiem 
saskaņā ar attiecīgiem daudzpusējiem 
vides nolīgumiem un muitas konsultatīvās 
padomes, pieejamus datus.

Or. en

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
53. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Visu informāciju par risku, 
signālus, riska analīzes rezultātus, 
kontroles ieteikumus, kontroles lēmumus 
un kontroles rezultātus reģistrē darbības 
procesā, uz kuru tie attiecas, un ES muitas 
datu centrā neatkarīgi no tā, vai tie balstīti 
uz valsts vai kopēju riska analīzi, un 
neatkarīgi no tā, vai tie balstīti uz nejaušu 
atlasi. Muitas dienesti koplieto informāciju 
par risku savā starpā, ar ES Muitas 
dienestu un ar Komisiju.

1. Visu informāciju par risku, 
signālus, riska analīzes rezultātus, 
kontroles ieteikumus, kontroles lēmumus 
un kontroles rezultātus reģistrē darbības 
procesā, uz kuru tie attiecas, un ES muitas 
datu centrā neatkarīgi no tā, vai tie balstīti 
uz valsts vai kopēju riska analīzi, un 
neatkarīgi no tā, vai tie balstīti uz nejaušu 
atlasi. Muitas dienesti koplieto informāciju 
par risku savā starpā, ar ES Muitas 
dienestu un ar Komisiju, un attiecīgā 
gadījumā daudzpusējo vides nolīgumu 
sekretariātiem ar nosacījumu, ka 
persondati tiek aizsargāti.

Or. en
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Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
54. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija sadarbībā ar ES Muitas 
dienestu un muitas dienestiem vismaz reizi 
divos gados izvērtē riska pārvaldības 
īstenošanu, lai pastāvīgi uzlabotu tās 
darbības un stratēģisko rezultativitāti un 
efektivitāti; turklāt Komisija var organizēt 
izvērtēšanas darbības, kas veicamas, kad tā 
uzskata par vajadzīgu un pastāvīgi.

1. Komisija sadarbībā ar ES Muitas 
dienestu un muitas dienestiem vismaz reizi 
gadā izvērtē riska pārvaldības īstenošanu, 
lai pastāvīgi uzlabotu tās darbības un 
stratēģisko rezultativitāti un efektivitāti. 
Komisija šo izvērtējumu publisko. Turklāt 
Komisija var organizēt izvērtēšanas 
darbības, kas veicamas, kad tā uzskata par 
vajadzīgu un pastāvīgi.

Or. en

Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
60. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Muitas dienesti, kas atbild par 
muitas procedūras piemērošanu precēm 
saskaņā ar 42. panta 3. punktu, lemj par 
preču izlaišanu, ņemot vērā importētāja vai 
eksportētāja sniegto datu riska analīzes 
rezultātus un attiecīgā gadījumā jebkuras 
kontroles rezultātus.

1. Muitas dienesti, kas atbild par 
muitas procedūras piemērošanu precēm 
saskaņā ar 42. panta 3. punktu, lemj par 
preču izlaišanu, pamatojoties uz 
importētāja vai eksportētāja sniegto datu 
riska analīzes rezultātiem un attiecīgā 
gadījumā jebkuras kontroles rezultātiem, 
un riska novērtējumiem saskaņā ar 
51. pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
60. pants – 3. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) ja tiem ir pierādījumi, ka preces 
neatbilst attiecīgajiem citiem tiesību 
aktiem, ko piemēro muitas dienesti, ja vien 
minētajos tiesību aktos nav noteikta 
prasība iepriekš apspriesties ar citām 
iestādēm;

b) ja tiem ir pierādījumi, ka preces 
neatbilst attiecīgajiem citiem tiesību 
aktiem, ko piemēro muitas dienesti;

Or. en

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums
60. pants – 5. punkts – b apakšpunkts – ii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) citas iestādes nav sniegušas atbildi 
termiņā, kurš noteikts attiecīgajos citos 
tiesību aktos, ko piemēro muitas dienesti, 
vai

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums
60. pants – 5. punkts – b apakšpunkts – iii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

iii) citas iestādes paziņo muitas 
dienestiem, ka ir vajadzīgs vairāk laika, lai 
novērtētu, vai preces atbilst attiecīgajiem 
citiem tiesību aktiem, ko piemēro muitas 
dienesti, ar nosacījumu, ka tās nav lūgušas 
saglabāt apturēšanu un importētājs vai 
eksportētājs nodrošina muitas dienestiem 
pilnīgu šo preču izsekojamību īsākajā 
laikposmā – vai nu 15 dienas no citu 
iestāžu paziņojuma, vai līdz brīdim, kad 
citas iestādes ir novērtējušas un 
paziņojušas savas kontroles rezultātus 

iii) citas iestādes paziņo muitas 
dienestiem, ka ir vajadzīgs vairāk laika, lai 
novērtētu, vai preces atbilst attiecīgajiem 
citiem tiesību aktiem, ko piemēro muitas 
dienesti, ar nosacījumu, ka tās nav lūgušas 
saglabāt apturēšanu un importētājs vai 
eksportētājs nodrošina muitas dienestiem 
pilnīgu šo preču izsekojamību īsākajā 
laikposmā līdz brīdim, kad citas iestādes ir 
novērtējušas un paziņojušas savas 
kontroles rezultātus importētājam vai 
eksportētājam. Muitas dienesti nodrošina, 
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importētājam vai eksportētājam. Muitas 
dienesti nodrošina, ka citas iestādes var 
izsekot precēm.

ka citas iestādes var izsekot precēm.

Or. en

Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums
76. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija ar īstenošanas aktiem 
precizē preču iznīcināšanas procedūru. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 
ar 262. panta 4. punktā minēto pārbaudes 
procedūru.

4. Komisija ar īstenošanas aktiem 
precizē preču iznīcināšanas procedūru, 
kurā ņem vērā to muitas darbinieku 
drošību, kuri veic šo iznīcināšanu. 
Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 
ar 262. panta 4. punktā minēto pārbaudes 
procedūru.

Or. en

Grozījums Nr. 75

Regulas priekšlikums
80. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Iepriekšējā kravas informācijā 
iekļauj vismaz par precēm atbildīgo 
importētāju, sūtījuma unikālo atsauces 
numuru, nosūtītāju, saņēmēju, preču 
aprakstu, tarifa klasifikāciju, vērtību, datus 
par maršrutu un tā transportlīdzekļa veidu 
un identifikāciju, ar kuru ieved preces, un 
transportēšanas izmaksas. Iepriekšēju 
kravas informāciju sniedz pirms preču 
ierašanās Savienības muitas teritorijā.

2. Iepriekšējā kravas informācijā 
iekļauj vismaz par precēm atbildīgo 
importētāju, sūtījuma unikālo atsauces 
numuru, nosūtītāju, saņēmēju, preču 
aprakstu, tarifa klasifikāciju, vērtību, preču 
beidzamā galamērķa valsti, datus par 
maršrutu un tā transportlīdzekļa veidu un 
identifikāciju, ar kuru ieved preces, un 
transportēšanas izmaksas. Iepriekšēju 
kravas informāciju sniedz pirms preču 
ierašanās Savienības muitas teritorijā.

Or. en
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Grozījums Nr. 76

Regulas priekšlikums
81. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot XII sadaļā izklāstītās ES 
Muitas dienesta darbības, pirmās ievešanas 
muitas iestāde konkrētos termiņos 
nodrošina, ka galvenokārt drošības un 
drošuma nolūkos un, ja iespējams, citos 
nolūkos tiek veikta riska analīze, 
pamatojoties uz iepriekšēju kravas 
informāciju un citu informāciju, kas 
sniegta vai darīta pieejama ar ES muitas 
datu centra starpniecību, un veic 
vajadzīgos pasākumus, pamatojoties uz 
minētās riska analīzes rezultātiem.

1. Neskarot XII sadaļā izklāstītās ES 
Muitas dienesta darbības, pirmās ievešanas 
muitas iestāde atbilstīgos un pret risku 
samērīgos termiņos nodrošina, ka drošības 
un drošuma nolūkos, kā arī citos 
atbilstības nodrošināšanas nolūkos tiek 
veikta riska analīze, pamatojoties uz 
iepriekšēju kravas informāciju un citu 
informāciju, kas sniegta vai darīta pieejama 
ar ES muitas datu centra starpniecību, un 
veic vajadzīgos pasākumus, pamatojoties 
uz minētās riska analīzes rezultātiem.

Or. en

Grozījums Nr. 77

Regulas priekšlikums
88. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) the required data has been 
provided or made available to customs 
authorities, which must include at least 
the importer responsible for the goods, the 
seller, the buyer, the manufacturer, the 
product supplier where this is different 
from the manufacturer, the responsible 
economic operator in the Union pursuant 
to Article 4 of Regulation (EU) 2019/1020 
and Art. 16 of Regulation of the 
European Parliament and of the Council 
(EU) 2023/XXXX31 , the value, the origin, 
the tariff classification and a description 
of the goods, the unique reference of the 
consignment and its location, and the list 
of relevant other legislation applied by the 
customs authorities;

a) nepieciešamie dati ir sniegti vai 
darīti pieejami muitas dienestiem, un 
šajos datos ir jāiekļauj vismaz par precēm 
atbildīgais importētājs, pārdevējs, pircējs, 
ražotājs, produkta piegādātājs, ja tas ir 
atšķirīgs no ražotāja, gatavu preču vai 
pusfabrikātu gadījumā — sastāvdaļu 
izcelsme, ja tas ir nepieciešams citu 
attiecīgu tiesību aktu izpildei un ja tā ir 
atšķirīga no tirgū laižamo preču 
izcelsmes —, atbildīgais uzņēmējs 
Savienībā saskaņā ar Regulas (ES) 
2019/1020 4. pantu un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
2023/XXXX31 16. pantu, vērtība, izcelsme, 
tarifa klasifikācija un preču apraksts, 
sūtījuma unikālais atsauces numurs un tā 
atrašanās vieta, kā arī attiecīgo citu 
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tiesību aktu saraksts, kurus piemēro 
muitas dienesti;

__________________ __________________
31Regulation of the European Parliament 
and of the Council (EU) No 2023/… of 
../../2023 on general product safety, 
amending Regulation (EU) No 1025/2012 
of the European Parliament and of the 
Council, and repealing Council Directive 
87/357/EEC and Directive 2001/95/EC of 
the European Parliament and of the 
Council (OJ L… ).

31 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 2023/... (2023. gada ...) 
par ražojumu vispārēju drošumu, ar ko 
groza Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (ES) Nr. 1025/2012 un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 
2020/1828 un atceļ Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2001/95/EK un 
Padomes Direktīvu 87/357/EEK (OV L...).

Or. en

Grozījums Nr. 78

Regulas priekšlikums
88. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) preces atbilst attiecīgajiem citiem 
tiesību aktiem, ko piemēro muitas dienesti.

d) ir konstatēts, ka preces atbilst 
attiecīgajiem citiem tiesību aktiem, ko 
piemēro muitas dienesti.

Or. en

Grozījums Nr. 79

Regulas priekšlikums
95. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Eksportētāji, kas vēlas izvest preces 
no Savienības muitas teritorijas, noteiktā 
termiņā, pirms preces tiek izvestas no 
Savienības muitas teritorijas, sniedz 
pirmsizvešanas informācijas minimumu.

1. Eksportētāji, kas vēlas izvest preces 
no Savienības muitas teritorijas, atbilstīgā 
un pret risku samērīgā termiņā, pirms 
preces tiek izvestas no Savienības muitas 
teritorijas, sniedz pirmsizvešanas 
informācijas minimumu.

Or. en
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Grozījums Nr. 80

Regulas priekšlikums
95. pants – 3. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) preces, par kurām sniegtā 
informācija ļauj identificēt preču īpašības 
un to muitas klasifikāciju, lai nodrošinātu 
atbilstību citiem attiecīgiem tiesību 
aktiem;

Or. en

Grozījums Nr. 81

Regulas priekšlikums
97. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot IV sadaļā izklāstītās ES 
Muitas dienesta darbības, eksporta muitas 
iestāde konkrētā termiņā nodrošina, ka 
galvenokārt drošības un drošuma nolūkos 
un, ja iespējams, citos nolūkos, tiek veikta 
riska analīze, pamatojoties uz 
pirmsizvešanas informāciju un citu 
informāciju, kas sniegta vai darīta pieejama 
ar ES muitas datu centra starpniecību, un 
veic vajadzīgos pasākumus, pamatojoties 
uz minētās riska analīzes rezultātiem.

1. Neskarot IV sadaļā izklāstītās ES 
Muitas dienesta darbības, eksporta muitas 
iestāde atbilstīgā un pret risku samērīgā 
termiņā nodrošina, ka drošības un drošuma 
nolūkos, kā arī citos atbilstības 
nodrošināšanas nolūkos, tiek veikta riska 
analīze, pamatojoties uz pirmsizvešanas 
informāciju un citu informāciju, kas 
sniegta vai darīta pieejama ar ES muitas 
datu centra starpniecību, un veic 
vajadzīgos pasākumus, pamatojoties uz 
minētās riska analīzes rezultātiem.

Or. en

Grozījums Nr. 82

Regulas priekšlikums
118. pants – 2. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) preces atbilst citiem tiesību aktiem, 
ko piemēro muitas dienesti.

b) ir konstatēts, ka preces atbilst 
citiem tiesību aktiem, ko piemēro muitas 
dienesti. 

Or. en

Grozījums Nr. 83

Regulas priekšlikums
132. pants – 2. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) preces atbilst attiecīgajiem citiem 
tiesību aktiem, ko piemēro muitas dienesti.

f) ir konstatēts, ka preces atbilst 
attiecīgajiem citiem tiesību aktiem, ko 
piemēro muitas dienesti.

Or. en

Grozījums Nr. 84

Regulas priekšlikums
135. pants – 2. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) preces atbilst attiecīgajiem citiem 
tiesību aktiem, ko piemēro muitas dienesti.

e) ir konstatēts, ka preces atbilst 
attiecīgajiem citiem tiesību aktiem, ko 
piemēro muitas dienesti.

Or. en

Grozījums Nr. 85

Regulas priekšlikums
149. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Ja saglabājas pamatotas bažas par 
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attiecīgā dokumenta autentiskumu vai 
produktu patieso izcelsmi, muitas dienesti, 
kas izskata attiecīgo preču ierašanos, 
atsaka preferenciāla tarifa režīma 
piemērošanu un informē par to attiecīgās 
trešās valsts muitas dienestus, un noraida 
deklarāciju. Par šo atteikumu paziņo 
muitas datu centrā.

Or. en

Grozījums Nr. 86

Regulas priekšlikums
150. pants – 10. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10. Ja importētājs ir izvēlējies piemērot 
vienkāršotu tarifa režīmu tālpārdošanai, tad 
importētājs nevar izmantot 145. panta 
2. punkta d) un e) apakšpunktā minētos 
pasākumus vai preferenciālus netarifa 
pasākumus.

10. Pat ja importētājs ir izvēlējies 
piemērot vienkāršotu tarifa režīmu 
tālpārdošanai, tiek piemēroti 2. punkta d) 
un e) apakšpunktā minētie pasākumi vai 
preferenciāli netarifa pasākumi.

Or. en

Grozījums Nr. 87

Regulas priekšlikums
159. pants – 2. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja informācijas dēļ, kas sniegta vai darīta 
pieejama 1. punktā minēto procedūru 
vajadzībām, pilnībā vai daļēji netiek 
iekasēts ievedmuitas nodoklis, persona, kas 
sniegusi šo informāciju un kas zinājusi vai 
kam būtu bijis jāzina, ka šāda informācija 
ir nepatiesa, arī ir parādnieks.

Ja informācijas dēļ, kas sniegta vai darīta 
pieejama 1. punktā minēto procedūru 
vajadzībām, pilnībā vai daļēji netiek 
iekasēts ievedmuitas nodoklis, persona, kas 
sniegusi šo informāciju un kas zinājusi vai 
kam būtu bijis jāzina, ka šāda informācija 
ir nepatiesa, arī ir parādnieks. Šī persona ir 
atbildīga par jebkādu citu piemērojamo 
maksu segšanu.

Or. en
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Grozījums Nr. 88

Regulas priekšlikums
159. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja Direktīvas 2006/112/EK XII 
sadaļas 6. nodaļas 4. iedaļu piemēro no 
trešām valstīm vai teritorijām importējamu 
preču tālpārdošanai pircējam Savienības 
muitas teritorijā, domājamajam 
importētājam rodas muitas parāds, kad tiek 
pieņemts maksājums par tālpārdošanu, un 
tas ir parādnieks.

3. Ja Direktīvas 2006/112/EK 
XII sadaļas 6. nodaļas 4. iedaļu piemēro no 
trešām valstīm vai teritorijām importējamu 
preču tālpārdošanai pircējam Savienības 
muitas teritorijā, domājamajam 
importētājam rodas muitas parāds, kad tiek 
pieņemts maksājums par tālpārdošanu, un 
tas ir parādnieks. Domājamais importētājs 
ir atbildīgs par jebkādu citu piemērojamo 
maksu segšanu.

Or. en

Grozījums Nr. 89

Regulas priekšlikums
201. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. ES Muitas dienests palīdz pareizi 
piemērot ierobežojošos pasākumus, kas 
pieņemti saskaņā ar LESD 215. pantu, 
pārraugot to īstenošanu savas kompetences 
jomās, un sniedzot muitas dienestiem 
attiecīgus norādījumus, kurus pārbaudījusi 
un apstiprinājusi Komisija.

(Neattiecas uz tekstu latviešu 
valodā.)

Or. en

Grozījums Nr. 90

Regulas priekšlikums
203. pants – 1. punkts – a apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) tādas krīzes gadījumā pie vienas vai 
vairāku dalībvalstu robežas, kura ietekmē 
muitas procesus;

a) tādas krīzes gadījumā pie vienas vai 
vairāku dalībvalstu robežas, kura var 
ietekmēt muitas procesus;

Or. en

Grozījums Nr. 91

Regulas priekšlikums
203. pants – 2. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ba) satvaru attiecībā uz sadarbību 
starp muitas dienestiem un citām ES 
iestādēm, struktūrām, birojiem un 
aģentūrām jomās, kurās to darbība ir 
saistīta ar muitas savienības pārvaldību;

Or. en

Grozījums Nr. 92

Regulas priekšlikums
204. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. ES Muitas dienests koordinē un 
uzrauga, kā muitas dienesti piemēro un 
īsteno attiecīgos pasākumus un kārtību, un 
ziņo Komisijai par šādas īstenošanas 
rezultātiem.

2. ES Muitas dienests koordinē un 
uzrauga, kā muitas dienesti piemēro un 
īsteno attiecīgos pasākumus un kārtību, un 
ziņo Komisijai, Eiropas Parlamentam un 
Padomei par šādas īstenošanas rezultātiem.

Or. en

Grozījums Nr. 93

Regulas priekšlikums
204. pants – 3. punkts



PE756.044v02-00 56/70 PA\1291147LV.docx

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. ES Muitas dienests izveido krīzes 
reaģēšanas vienību, kas ir pastāvīgi 
pieejama krīzes laikā.

3. ES Muitas dienests izveido krīzes 
reaģēšanas vienību, kas ir pastāvīgi 
pieejama krīzes laikā. Muitas 
konsultatīvās padomes priekšsēdētājs 
piedalīsies šīs vienības sanāksmēs.

Or. en

Grozījums Nr. 94

Regulas priekšlikums
207. pants – 2. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) ES Muitas dienests sadarbojas ar 
citām ES iestādēm, struktūrām, birojiem 
un aģentūrām jomās, kurās to darbība ir 
saistīta ar muitas savienības pārvaldību;

Or. en

Grozījums Nr. 95

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – aa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) atbalsta muitas dienestus to cīņā 
ar krāpnieciskiem uzņēmējiem, kas apiet 
tiesību aktus muitas jomā un citus 
attiecīgus tiesību aktus;

Or. en

Grozījums Nr. 96

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – c apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) sagatavo minimālo kopīgo 
apmācības saturu muitas amatpersonām 
Savienībā un pārrauga, kā muitas dienesti 
to izmanto;

c) sagatavo minimālo kopīgo 
apmācības saturu muitas amatpersonām 
Savienībā, attiecīgā gadījumā 
sadarbojoties ar citām attiecīgām Eiropas 
vai starptautiskajām iestādēm, un 
pārrauga, kā muitas dienesti to izmanto;

Or. en

Grozījums Nr. 97

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums Nr.

ca) sagatavo minimālo kopīgo 
apmācības saturu uzticamiem un 
pārbaudītiem uzņēmējiem saskaņā ar 
25. panta 3. punkta e) apakšpunktu;

Or. en

Grozījums Nr. 98

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – ia apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ia) uzrauga un koordinē sadarbības 
satvara piemērošanu saskaņā ar 
242. panta 1. punktu;

Or. en

Grozījums Nr. 99

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – ib apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ib) sadarbojas ar attiecīgo 
daudzpusējo vides nolīgumu 
sekretariātiem;

Or. en

Grozījums Nr. 100

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – la apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

la) proaktīvi veicina vienotu pieeju 
muitai, ņemot vērā harmonizētās sistēmas 
pārskatīšanu, lai atbalstītu Eiropas zaļo 
kursu;

Or. en

Grozījums Nr. 101

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – lb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

lb) palīdz Komisijai izstrādāt tiesību 
aktu priekšlikumus, kas var ietekmēt 
muitas uzdevumus, lomu vai darbību;

Or. en

Grozījums Nr. 102

Regulas priekšlikums
208. pants – 3. punkts – lc apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

lc) veicina vienošanos starp valstu 
muitas dienestiem par vienotu metodiku 
un uzticamiem datiem, ņemot vērā muitas 
ieņēmumu iztrūkuma aprēķinu;

Or. en

Grozījums Nr. 103

Regulas priekšlikums
208. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Līdz 2029. gadam un pēc 
apspriešanās ar ES Muitas dienestu 
Komisija publicēs ziņojumu, kurā ir 
novērtēta šīs regulas saskaņotība ar 
kārtību, kas noteikta citos tiesību aktos šo 
tiesību aktu mērķu sasniegšanai, 
vajadzības gadījumā pievienojot 
priekšlikumus. Ziņojumu nosūta Eiropas 
Parlamentam un Padomei.

Or. en

Grozījums Nr. 104

Regulas priekšlikums
208. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums Nr.

4.a Direktīvas (ES) 2022/255532a 
14. panta 3. punktu groza šādi:
"3. Sadarbības grupas sastāvā ir pārstāvji 
no dalībvalstīm, Komisijas un ENISA. 
Sadarbības grupas darbībās kā novērotājs 
piedalās Eiropas Ārējās darbības dienests 
un ES Muitas dienests. Eiropas 
uzraudzības iestādes (EUI) un 
kompetentās iestādes, kas minētas Regulā 
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(ES) 2022/2554, var piedalīties sadarbības 
grupas darbībās saskaņā ar minētās 
regulas 47. panta 1. punktu.
Attiecīgā gadījumā sadarbības grupa var 
uzaicināt tās darbā piedalīties Eiropas 
Parlamentu un pārstāvjus no attiecīgajām 
ieinteresētajām personām.
Komisija nodrošina sekretariātu."
__________________
32a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2022/2555 (2022. gada 
14. decembris), ar ko paredz pasākumus 
nolūkā panākt vienādi augstu 
kiberdrošības līmeni visā Savienībā un ar 
ko groza Regulu (ES) Nr. 910/2014 un 
Direktīvu (ES) 2018/1972 un atceļ 
Direktīvu (ES) 2016/1148 (TID 2 
direktīva).

Or. en

Grozījums Nr. 105

Regulas priekšlikums
217. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Izpildvaldes sastāvā ir divi 
Komisijas pārstāvji valdē un trīs citi 
locekļi ar balsstiesībām, kurus valde 
iecēlusi no savu locekļu vidus. Valdes 
priekšsēdētājs ir arī izpildvaldes 
priekšsēdētājs. Izpilddirektors piedalās 
izpildvaldes sanāksmēs, bet viņam nav 
balsstiesību. Izpildvalde lēmumus pieņem 
ar vienkāršu balsu vairākumu. Lēmumus 
attiecībā uz 2. punkta b) apakšpunktu var 
pieņemt tikai tad, ja viens Komisijas 
pārstāvis balso “par”.

4. Izpildvaldes sastāvā ir divi 
Komisijas pārstāvji valdē, trīs citi locekļi ar 
balsstiesībām, kurus valde iecēlusi no savu 
locekļu vidus, un 221.a pantā minētās 
muitas konsultatīvās padomes 
priekšsēdētājs. Valdes priekšsēdētājs ir arī 
izpildvaldes priekšsēdētājs. Izpilddirektors 
piedalās izpildvaldes sanāksmēs, bet viņam 
nav balsstiesību. Izpildvalde lēmumus 
pieņem ar vienkāršu balsu vairākumu. 
Lēmumus attiecībā uz 2. punkta b) 
apakšpunktu var pieņemt tikai tad, ja viens 
Komisijas pārstāvis balso "par".

Or. en
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Grozījums Nr. 106

Regulas priekšlikums
XII sadaļa – 3. nodaļa – 3.a iedaļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.A IEDAĻA
Muitas konsultatīvā padome

221.a pants
Muitas konsultatīvā padome

1. Muitas konsultatīvo padomi 
(MKP) izveido, lai tā palīdzētu izpildvaldei 
un ES Muitas dienestam.
2. MKP uzdevumi ir:
a) sniegt datus par citu tiesību aktu 
muitas aspektiem;
b) nosūtīt agrīnus brīdinājumus, ja 
tai ir pamatotas aizdomas, ka noteiktas ES 
importētas preces varētu neatbilst tiesību 
aktiem muitas jomā vai citiem tiesību 
aktiem.
3. MKP sastāvā ir septiņi pilsoniskās 
sabiedrības organizāciju pārstāvji, no 
kuriem divi ir patērētāju tiesību 
aizsardzības organizāciju pārstāvji un 
pieci — darba devēju federāciju pārstāvji. 
MKP savu reglamentu pieņemt 6 mēnešu 
laikā pēc MKP locekļu iecelšanas. 
Komisija nodrošinās sekretariātu. MKP 
lēmumus pieņem vienprātīgi. Locekļu 
pilnvaru laiks ir 4 gadi, un to var 
pagarināt.
4. Reizi sešos mēnešos MKP rīko 
vismaz vienu kārtējo sanāksmi. Turklāt tā 
rīko sanāksmes pēc ES Muitas dienesta 
vai izpildvaldes pieprasījuma.

Or. en
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Grozījums Nr. 107

Regulas priekšlikums
235. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ne vēlāk kā [PB lūgums ievietot 
datumu = 5 gadi pēc šīs regulas stāšanās 
spēkā] un pēc tam reizi piecos gados 
Komisija nodrošina, ka saskaņā ar 
Komisijas pamatnostādnēm tiek veikts ES 
Muitas dienesta darbības rezultātu 
izvērtējums attiecībā uz tā mērķiem, 
pilnvarām, uzdevumiem, pārvaldību un 
atrašanās vietu(-ām).

1. Ne vēlāk kā [PB lūgums ievietot 
datumu = 4 gadi pēc šīs regulas stāšanās 
spēkā] un pēc tam reizi piecos gados 
Komisija nodrošina, ka saskaņā ar 
Komisijas pamatnostādnēm tiek veikts ES 
Muitas dienesta darbības rezultātu 
izvērtējums attiecībā uz tā mērķiem, 
pilnvarām, uzdevumiem, pārvaldību un 
atrašanās vietu(-ām).

Or. en

Grozījums Nr. 108

Regulas priekšlikums
240. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Muitas dienesti sadarbojas ar citām 
iestādēm valsts līmenī, tostarp, bet ne tikai, 
ar tirgus uzraudzības iestādēm, sanitārajām 
un fitosanitārajām iestādēm, 
tiesībaizsardzības iestādēm un nodokļu 
iestādēm jomā, kas attiecas uz citiem 
tiesību aktiem, ko piemēro muitas dienesti, 
nodokļu un maksājumu iekasēšanas jomā 
un citās attiecīgajās sadarbības jomās. 
Attiecīgā gadījumā muitas dienesti 
sadarbojas arī ar attiecīgajām struktūrām, 
ekspertu grupām, aģentūrām, birojiem vai 
tīkliem, kas koordinē citu iestāžu darbības 
Savienības līmenī. Attiecīgā gadījumā 
muitas dienesti sadarbojas arī ar citām 
attiecīgajām personām ES līmenī, kā 
minēts 9. punktā, un iesaistītie muitas 
dienesti par to paziņo ES Muitas 
dienestam.

1. Muitas dienesti sadarbojas ar citām 
iestādēm valsts līmenī, tostarp, bet ne tikai, 
ar tirgus uzraudzības iestādēm, sanitārajām 
un fitosanitārajām iestādēm, 
tiesībaizsardzības iestādēm un nodokļu 
iestādēm un jebkādām citām iestādēm, kas 
ir atbildīgas par to, kā tiek īstenoti citi 
tiesību akti, ko piemēro muitas dienesti, 
nodokļu un maksājumu iekasēšanas jomā 
un citās attiecīgajās sadarbības jomās. 
Muitas dienesti nekavējoties brīdina 
attiecīgās iestādes par citu ES tiesību aktu 
iespējamu pārkāpšanu un nosūta 
paziņojumu ES muitas datu centrā. 
Attiecīgā gadījumā muitas dienesti 
sadarbojas arī ar attiecīgajām struktūrām, 
ekspertu grupām, aģentūrām, birojiem vai 
tīkliem, kas koordinē citu iestāžu darbības 
Savienības līmenī. Attiecīgā gadījumā 
muitas dienesti sadarbojas arī ar citām 
attiecīgajām personām ES līmenī, kā 
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minēts 9. punktā, un iesaistītie muitas 
dienesti par to paziņo ES Muitas 
dienestam.

Or. en

Grozījums Nr. 109

Regulas priekšlikums
240. pants – 2. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) prasmju un paraugprakses 
apmaiņa, izmantojot kopīgas apmācības 
par to, kā atklāt neatbilstīgus produktus, 
tostarp sekošana līdzi izmaiņām jebkādos 
citos ES tiesību aktos, kuros ir noteiktas 
atbilstības prasības, piemēram, ar 
produktu drošību un ilgtspēju saistītas 
prasības;

Or. en

Grozījums Nr. 110

Regulas priekšlikums
242. pants – 1. punkts – -a apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-a) noteikt pakalpojumu sarakstu, 
skaidri definējot muitas iespējamo lomu 
citu attiecīgu rīcībpolitikas pasākumu 
piemērošanā pie ES robežas;

Or. en

Grozījums Nr. 111

Regulas priekšlikums
243. pants – 1. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot Komisijas pilnvaras un saņemot 
tās iepriekšēju apstiprinājumu, ES Muitas 
dienests var noslēgt darba vienošanās ar 
trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām. Šie pasākumi Savienībai 
juridiskas saistības nerada.

Neskarot Komisijas pilnvaras un saņemot 
tās iepriekšēju apstiprinājumu, ES Muitas 
dienests var noslēgt darba vienošanās ar 
trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām. Valstu muitas dienesti un 
citas attiecīgās valstu kompetentās 
iestādes tiek informētas par šādu 
vienošanos. Šie pasākumi Savienībai 
juridiskas saistības nerada. Ar tiem ES 
Muitas dienests tiek pilnvarots veikt 
informācijas apmaiņu ar trešo valstu 
iestādēm, kā arī dalīties ar paraugpraksi 
un īstenot kopīgus pasākumus, piemēram, 
kopīgu kontroli, kuras mērķis ir novērst, 
ka krāpnieciski uzņēmēji apiet ES tiesību 
aktus muitas jomā un citus attiecīgus 
tiesību aktus.

Or. en

Grozījums Nr. 112

Regulas priekšlikums
252. pants – 1. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ga) importētāju un domājamo 
importētāju pienākumu neievērošana 
saskaņā ar 20. un 21. pantu;

Or. en

Grozījums Nr. 113

Regulas priekšlikums
254. pants – 1. daļa – a punkts – iiia apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

iiia) ja muitas jomas noteikumu 
pārkāpums ir saistīts ar domājamā 
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importētāja pienākumiem, naudas sodu 
veido summa, kas nepārsniedz 6 % no 
importētāja kopējā apgrozījuma 
iepriekšējā finanšu gadā;

Or. en

Grozījums Nr. 114

Regulas priekšlikums
255. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Šā panta 1. punktā minētajā 
izvērtējumā cita starpā ņem vērā:
- muitas dienestu savstarpējās 
sadarbības kvalitāti un muitas dienestu un 
citu attiecīgo iestāžu sadarbības kvalitāti;
- preču, kuras ieved ES muitas 
teritorijā, vispārējo atbilstību tiesību 
aktiem muitas jomā un citiem tiesību 
aktiem; pārkāpumu būtību, sadalītu pa 
kategorijām;
- atzīto uzņēmēju un uzticamo un 
pārbaudīto uzņēmēju skaitu un linenču 
apturēšanas gadījumus procentuālā 
izteiksmē (un to iemeslus);
- 243. pantā minēto darba 
vienošanos un kopīgo pasākumu būtību;
- to preču apjomu, kuru izcelsme ir 
okupētas teritorijas, un šo precu daļu 
procentuālā izteiksmē, kurai galu galā 
netika piemēroti preferenciāli tarifi; 
muitas ieņēmumu iztrūkuma aplēsi.

Or. en

Grozījums Nr. 115

Regulas priekšlikums
256. pants – 4. daļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisija pārbauda ziņojumu un 
pēc tam nosūta to dalībvalstīm 
informācijai.

4. Komisija pārbauda ziņojumu un 
pēc tam nosūta to dalībvalstīm un Eiropas 
Parlamentam informācijai. Komisija savus 
galvenos konstatējumus iekļauj savā 
ziņojumā par kopējās tirdzniecības 
politikas īstenošanu.

Or. en

Grozījums Nr. 116

Regulas priekšlikums
258. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Līdz... [PB lūgums ievietot datumu = 5 
gadi pēc stāšanās spēkā] un pēc tam reizi 
piecos gados Komisija veic šīs regulas 
izvērtēšanu attiecībā pret tās mērķiem un 
iesniedz ziņojumu par to Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai.

Līdz... [PB lūgums ievietot datumu = 4 
gadi pēc stāšanās spēkā] un pēc tam reizi 
piecos gados Komisija veic šīs regulas 
izvērtēšanu attiecībā pret tās mērķiem un 
iesniedz ziņojumu par to Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai.

Or. en

Grozījums Nr. 117

Regulas priekšlikums
261. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus, 
kas minētas 4., 6., 7., 10., 14., 19., 23., 25., 
27., 28., 29., 31., 32., 56., 58., 59.,60., 63., 
65., 66., 71., 72., 73., 77., 80., 81., 83., 85., 
86., 88., 90., 91., 95., 97., 99., 101., 102., 
105., 107., 108., 109., 111., 115., 116., 
119., 123., 132., 148., 150., 156., 167., 
168., 169., 170., 173., 175., 176., 179., 
181., 186., 193., 199., 242., 244. un 

2. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus, 
kas minētas 4., 6., 7., 10., 14., 19., 23., 24., 
25., 27., 28., 29., 31., 32., 56., 58., 59.,60., 
63., 65., 66., 71., 72., 73., 77., 80., 81., 83., 
85., 86., 88., 90., 91., 95., 97., 99., 101., 
102., 105., 107., 108., 109., 111., 115., 
116., 119., 123., 132., 148., 150., 
156., 167., 168., 169., 170., 173., 175., 
176., 179., 181., 186., 193., 199., 242., 



PA\1291147LV.docx 67/70 PE756.044v02-00

LV

265. pantā, uztic Komisijai. 244. un 265. pantā, uztic Komisijai.

Or. en

Grozījums Nr. 118

Regulas priekšlikums
261. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 4., 6., 7., 10., 14., 
19., 23., 25., 27., 28., 29., 31., 32., 56., 58., 
59., 60., 63., 65., 66., 71., 72., 73., 77., 80., 
81., 83., 85., 86., 88., 90., 91., 95., 97., 99., 
101., 102., 105., 107., 108., 109., 111., 
115., 116., 119., 123., 132., 148., 150., 
156., 167., 168., 169., 170., 173., 175., 
176., 179., 181., 186., 193., 199., 242., 
244. un 265. pantā minēto pilnvaru 
deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 
izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 
Lēmums stājas nākamajā dienā pēc tā 
publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā 
norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus.

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 4., 6., 7., 10., 14., 
19., 23., 24., 25., 27., 28., 29., 31., 32., 56., 
58., 59., 60., 63., 65., 66., 71., 72., 73., 77., 
80., 81., 83., 85., 86., 88., 90., 91., 95., 
97., 99., 101., 102., 105., 107., 108., 109., 
111., 115., 116., 119., 123., 132., 148., 
150., 156., 167., 168., 169., 170., 173., 
175., 176., 179., 181., 186., 193., 199., 
242., 244. un 265. pantā minēto pilnvaru 
deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 
izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 
Lēmums stājas nākamajā dienā pēc tā 
publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā 
norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus.

Or. en

Grozījums Nr. 119

Regulas priekšlikums
261. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Saskaņā ar 4., 6., 7., 10., 14., 19., 
23., 25., 27., 28., 29., 31., 32., 56., 58., 
59., 60., 63., 65., 66., 71., 72., 73., 77., 80., 
81., 83., 85., 86., 88., 90., 91., 95., 97., 99., 
101., 102., 105., 107., 108., 109., 111., 
115., 116., 119., 123., 132., 148., 150., 
156., 167., 168., 169., 170., 173., 175., 

6. Saskaņā ar 4., 6., 7., 10., 14., 19., 
23., 24., 25., 27., 28., 29., 31., 32., 56., 58., 
59., 60., 63., 65., 66., 71., 72., 73., 77., 80., 
81., 83., 85., 86., 88., 90., 91., 95., 97., 99., 
101., 102., 105., 107., 108., 109., 111., 
115., 116., 119., 123., 132., 148., 150., 
156., 167., 168., 169., 170., 173., 175., 
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176., 179., 181., 186., 193., 199., 242., 
244. un 265. pantu pieņemts deleģētais akts 
stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 
dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 
Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 
Parlaments, ne Padome nav izteikuši 
iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 
beigām gan Eiropas Parlaments, gan 
Padome ir informējuši Komisiju par savu 
nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas minēto 
laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

176., 179., 181., 186., 193., 199., 242., 
244. un 265. pantu pieņemts deleģētais akts 
stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no 
dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 
Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 
Parlaments, ne Padome nav izteikuši 
iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 
beigām gan Eiropas Parlaments, gan 
Padome ir informējuši Komisiju par savu 
nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas minēto 
laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

Or. en

Grozījums Nr. 120

Regulas priekšlikums
265. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. No 2028. gada 1. marta piemēro 
šādus noteikumus:

2. 12 mēnešus no šīs regulas stāšanās 
spēkā un ne vēlāk kā 2028. gada 1. martā 
piemēro šādus noteikumus:

Or. en

Grozījums Nr. 121

Regulas priekšlikums
265. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Līdz 2037. gada 31. decembrim 
pilnībā sāk darboties 29. pantā paredzētās 
ES muitas datu centra funkcionalitātes.

3. Līdz 2035. gada 31. decembrim 
pilnībā sāk darboties 29. pantā paredzētās 
ES muitas datu centra funkcionalitātes.

Or. en
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Grozījums Nr. 122

Regulas priekšlikums
265. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. No 2032. gada 1. marta uzņēmēji 
var sākt pildīt savus ziņošanas pienākumus 
saskaņā ar šo regulu, izmantojot ES muitas 
datu centru.

4. No 2031. gada 1. marta uzņēmēji 
var sākt pildīt savus ziņošanas pienākumus 
saskaņā ar šo regulu, izmantojot ES muitas 
datu centru.

Or. en

Grozījums Nr. 123

Regulas priekšlikums
265. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Muitas dienesti atkārtoti novērtē 
atļaujas, kas saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 
952/2013 piešķirtas no 2035. gada 1. 
janvāra līdz 2037. gada 31. decembrim.

5. Muitas dienesti atkārtoti novērtē 
atļaujas, kas saskaņā ar Regulu (ES) 
Nr. 952/2013 piešķirtas no 2035. gada 
1. janvāra līdz 2035. gada 31. decembrim.

Or. en

PIELIKUMS. TO VIENĪBU VAI PERSONU SARAKSTS,
KAS ATZINUMA SAGATAVOTĀJAM SNIEGUŠAS INFORMĀCIJU

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīgs vienīgi atzinuma sagatavotājs. Strādājot pie atzinuma projekta, 

atzinuma sagatavotājs līdz tā pieņemšanai komitejā ir saņēmis informāciju no tālāk uzskaitītajām 

organizācijām vai personām.

Struktūra un/vai persona
Eiropas Komisijas TAXUD ĢD
BEUC
FEB / VBO
Institute of Export and International Trade
Beļģijas pastāvīgā pārstāvniecība ES 
IEEP
Green Customs Initiative / UNEP
Pasaules Muitas organizācija
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